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ТЕНДЕРНАЯ ДОКУМЕНТАЦИЯ

АО «Народный Банк Казахстана» (далее – Банк) 20 января 2022 года проводит через систему электронных торгов открытый тендер по выбору подрядчика на построение (разработка проектно-сметной документации, поставка оборудования, выполнение строительных, монтажных, пуско-наладочных и инсталляционных работ) Центра обработки данных (далее - ЦОД) для дочерней организации АО «Казтелепорт» (далее – ДО).

Техническое задание на построение ЦОД приведено в приложении 1 к тендерной документации. Документация по земельному участку будет предоставлена секретарем тендерной комиссии при необходимости по запросу потенциального подрядчика после предоставления Соглашения о неразглашении конфиденциальной информации в приложении 4 к тендерной документации. Потенциальный подрядчик после признания его победителем тендера обязан выполнить проектную документацию, пройти экспертизу проекта, сертифицировать проектную документацию и получить сертификат TIER III - Tier Certification of Design Documents. При этом потенциальный подрядчик несет все расходы, связанные с получением сертификата Design Documents, включая возможное увеличение количества и мощности оборудования и материалов по рекомендации Uptime Institute.
1. Срок построения ЦОД (разработка проектно-сметной документации, поставка оборудования, выполнение строительных, монтажных, пуско-наладочных работ и инсталляционных работ) - в течение 540 (пятьсот сорок) календарных дней от даты заключения договора, другие альтернативные варианты по предложению потенциального поставщика.
2. Место расположения ЦОД: г. Нур-Султан, пр. Абая, 47«А». Условия поставки оборудования - DDP г. Нур-Султан в соответствии с ИНКОТЕРМС 2021.

3. Условия оплаты построения ЦОД: 

· базовые условия - по факту поставки оборудования, выполнения строительных, монтажных, пуско-наладочных работ и инсталляции;

· другие альтернативные варианты по предложению потенциального подрядчика.

Для резидентов оплата стоимости оборудования и услуг, согласно условиям договора, будет производиться перечислением денежных средств на счет подрядчика открытый в АО «Народный Банк Казахстана» на момент подписания договора либо на счет подрядчика, ранее открытый в АО «Народный Банк Казахстана».

В случае, если договором будет предусмотрено условие об осуществлении АО «Казтелепорт» предоплаты на сумму 100 000 000,00 (сто миллионов) тенге и выше подрядчик должен предоставить для АО «Казтелепорт» приемлемую банковскую гарантию возврата предоплаты, при этом Банк-гарант утверждается решением уполномоченного органа АО «Казтелепорт».

4. Срок действия тендерной заявки 120 календарных дней с даты проведения торгов на ЭТП.

5. Обязательные требования к потенциальным подрядчикам и оборудованию: 

· обладать профессиональной компетенцией и опытом работы в области построения ЦОД не менее пяти лет, иметь необходимые финансовые и трудовые ресурсы для исполнения обязательств в соответствии с договором;

· отсутствие претензий со стороны АО «Народный Банк Казахстана», АО «Казтелепорт» по ранее заключенным договорам; 
· являться платежеспособным, не подлежать ликвидации, на его имущество не должен быть наложен арест, его финансово-хозяйственная деятельность не должна быть приостановлена в установленном законодательством Республики Казахстан порядке;
· выполнять свои обязательства по уплате налогов и других обязательных платежей в бюджет на момент подачи заявки на участие в тендере и на момент заключения договора о закупках;

· оборудование должно быть полностью собрано и протестировано на заводе производителя оборудования;

· иметь документальное подтверждение от производителя оборудования на право продажи оборудования и поставки комплектующих частей на территории Республики Казахстан (авторизация);

· наличие Государственной строительной лицензии II категории;

· наличие лицензий у субподрядных организаций, привлекаемых подрядчиком для выполнения подобных работ II категории

· наличие лицензии РК на проектные работы II категории;
· передача на исполнение субподрядчикам части работ по оказанию услуг производится только с письменного согласия Заказчика, при этом объем передаваемых в субподряд Работ не должен в совокупности превышать 50% стоимости всех работ по оказываемым услугам;
· наличие в штате не менее двух специалистов, прошедших обучение по оборудованию, предлагаемому в технической спецификации;

· не менее 3-х сертифицированных специалистов, имеющих подтверждения о допуске к работе с электрооборудованием до 1 кВ;

· наличие не менее одного специалиста Accredited Tier Designer, сертифицированного Uptime Institute;

· потенциальный подрядчик в подтверждение его соответствия квалификационным требованиям представляет организатору тендера копии аттестатов, свидетельств, патентов, лицензий, сертификатов, дипломов, справок и иных документов;

· потенциальные подрядчики, ранее не предоставлявшие услуги группе «Халык», должны предоставить рекомендательные письма о наличии опыта на рынке оказываемых услуг, а именно, как надёжного партнёра и профессионального консультанта в сфере по реализации и внедрения решений по построению ЦОД;

· на оборудование, комплектующие и ПО должна быть гарантия / техническая поддержка производителя оборудования сроком 3 года, на выполненные монтажные и строительные работы – не менее 2 лет.

· гарантия на оборудование должна включать в себя следующие работы:

· выезд представителей Подрядчика к месту установки оборудования и проведения работ, в течение 2 рабочих дней с момента подачи заявки;

· во время гарантийного срока, замена вышедших из строя деталей, либо вышедшего из строя оборудования, в течение NBD (next business day), с момента подачи заявки; Перечень деталей, замена которых невозможна в течение NBD, должен быть описан в отдельном соглашении и/или в приложении к договору.
· устранение внезапных сбоев/отказов оборудования и ПО в течение 10 календарных дней, с момента подачи заявки;

· доступ к базе обновлений ПО оборудования в течение всего гарантийного срока;

· установка новых версий ПО, в сроки, согласованные с Покупателем.

· предоставить письмо от производителя оборудования о том, что запасные части и комплектующие на оборудование будут доступны для заказа в течение последующих 5 лет;

· предоставить от компании – производителя оборудования письмо о том, что гарантия производителя оборудования будет активна и доступна для покупателя в течение всего гарантийного срока, вне зависимости от статуса и состояния подрядчика, разместившего данный заказ;
· обязательный охват лота – 100%.

6. Обеспечение тендерной заявки – не требуется.

7. Потенциальный подрядчик несет все расходы, связанные с подготовкой и подачей своей тендерной заявки, а Банк и тендерная комиссия не отвечает и не несет обязательства по этим расходам, независимо от характера проведения и результатов тендера.

8.  Язык тендерной заявки – русский, по желанию - государственный.
9. Тендерная документация выдается потенциальному участнику тендера без взимания платы.


Процедура проведения тендера:

· Регистрация потенциальных поставщиков на электронной тендерной площадке (ЭТП) «Halykgroup» (регистрация потенциального поставщика производится в течение 5-ти рабочих дней с момента подачи регистрационных данных потенциальным поставщиком);

· Завершение регистрации и окончательный срок представления тендерных заявок до 9:00 часов «14» января 2022 года (за 4 рабочих дня до даты проведения торгов);

· Проведение технической экспертизы тендерных заявок (3 рабочих дня). При необходимости срок проведения технической экспертизы будет продлён до 10-ти календарных дней. При этом начало проведения электронных торгов будет продлено на этот же срок.

· Допуск потенциальных поставщиков к участию в торгах;

· Проведение торгов – «20» января 2022 года с 16:00 до 17:00 часов.  

· Рассмотрение тендерной комиссией/руководством Банка результатов торгов на ЭТП, проведение очных переговоров;
· Подведение итогов тендера.

· Утверждение результатов тендера Правлением Банка и/или уполномоченным органом ДО.
Критерии оценки тендерных заявок:

· Соответствие потенциального подрядчика квалификационным и обязательным требованиям тендерной документации.

· Соответствие тендерной заявки потенциального подрядчика техническому заданию.

· Предлагаемая цена и условия оплаты.

· Срок построения ЦОД.

· Гарантийный срок на установленное оборудование, выполненные монтажные и строительные работы.
Комиссия вправе не раскрывать информацию, касающуюся рассмотрения, оценки и сопоставления тендерных заявок потенциальным подрядчикам или любому другому лицу, официально не участвующему в рассмотрении, оценке и сопоставлении тендерных заявок.

Банк вправе отменить или отложить проведение тендера с письменным уведомлением потенциальных подрядчиков, представивших тендерные заявки, о его отмене или переносе с указанием новой даты проведения тендера. 

Потенциальный подрядчик имеет право изменять или отзывать свою заявку до истечения окончательного срока представления тендерных заявок. При рассмотрении ценовых предложений тендерных заявок Банк оставляет за собой право вести переговоры с потенциальными подрядчиками по улучшению цены заявки, условий оплаты и сроков оказания услуг.

Вопрос об определении победителя тендера будет рассмотрен Правлением Банка и/или уполномоченным органом ДО. Правлением Банка и/или уполномоченный орган ДО вправе не утвердить результаты тендера, в связи с чем, тендер признается несостоявшимся. Правление Банка и/или уполномоченный орган ДО не обязаны указывать участникам причины признания тендера несостоявшимся. По своему усмотрению Банк и/или ДО вправе провести новый тендер или определить иной способ закупки. В данном случае договор по итогам тендера заключаться не будет. При этом участникам тендера не будут возмещаться какие-либо суммы.

Договор на построение Центра обработки данных с победителем тендера будет заключать АО «Казтелепорт».

Срок заключения договора о закупках не может быть более 30 (тридцати) календарных дней со дня направления потенциальному подрядчику уведомления о признании его тендерной заявки выигрышной и проекта договора о закупках. 

Если потенциальный подрядчик, предложение которого принято Банком, не подписывает договор в установленные сроки или если заключенный договор, расторгнут в связи с невыполнением потенциальным подрядчиком своих обязательств, Банк вправе заключить договор с другим участником тендера, предложение которого является наиболее предпочтительным, либо признать тендер несостоявшимся.

Перечень документов, предоставляемых потенциальным поставщиком в тендерной заявке (до 9:00 часов 14 января 2022 года): 

1) бухгалтерский баланс за 2019 год, за 2020 год, подписанный первым руководителем, главным бухгалтером, скрепленный печатью потенциального подрядчика; 

2) копии деклараций за 2019-2020 г. по корпоративному подоходному налогу по форме 100.00 без приложений;
3) краткое описание технического решения согласно техническому заданию (приложение 1);

4) копия Государственной строительной лицензии II категории;
5) копия лицензии РК на проектные работы II категории;
6) оригинал/ нотариально заверенная копия авторизационного письма (дата выдачи письма – не ранее 2021г.) от производителя на право продажи и сервисного обслуживания, предлагаемого оборудования на территории Республики Казахстан в рамках данного тендера;

7) копии сертификатов специалистов, сертифицированных производителем оборудования;
8) копии сертификатов специалистов, имеющих подтверждения о допуске к работе с электрооборудованием до 1 кВ.
9) копии сертификатов специалистов Accredited Tier Designer, сертифицированного Uptime Institute;
10) рекомендательные письма по аналогичным проектам;
11) соглашение о неразглашении конфиденциальной информации (согласно приложению 4).
Вышеуказанные документы должны одновременно соответствовать следующим требованиям:

1) документы должны быть отсканированы и хорошо читабельны;

2) документы должны быть отсканированы в цветном виде;

3) документы должны содержать все страницы, которые есть в документе (должны быть представлены в полном виде).

В случае необходимости тендерная комиссия может затребовать от потенциального поставщика дополнительные сведения, документы по любым вопросам, имеющим отношение к тендеру.

Место проведения электронных торгов - электронная тендерная площадка «Halykgroup», web-сайт www.e-tender.kz  

Дата и время проведения торгов –  20 января 2022 года с 16:00 до 17:00 часов.

Валюта торгов – тенге. 

Минимальный шаг торгов – 400 000,0 тенге.
Потенциальными поставщиками в торгах должна быть указана общая стоимость за построение (разработка проектно-сметной документации, поставка оборудования, выполнение строительных, монтажных, пуско-наладочных и инсталляционных работ) ЦОД для дочерней организации АО «Казтелепорт».
В течение одного рабочего дня после завершения торгов, участниками должны быть предоставлены ценовые предложения на минимальную стоимость, предложенную по результатам электронных торгов, согласно приложениям 2 и 3 к тендерной документации, путем направления их секретарю тендерной.
При рассмотрении ценовых предложений тендерных заявок Банк оставляет за собой право вести переговоры с потенциальными поставщиками  по улучшению цены заявки, условий оплаты и сроков оказания услуг.

Справки по телефону: (727) 2590793.

Контактные лица:

АО «Казтелепорт» – Нурбек Ауталипов, тел. 8 701 2200916 (технические вопросы).

Секретарь тендерной комиссии – Еркелдесова Шолпан Токтасыновна, тел.: (727) 2590793 (подготовка тендерной документации).
Потенциальные поставщики – участники тендера могут обратиться в Департамент безопасности Банка по контактному телефону +7 (727) 3301063 по вопросам нарушения процедуры проведения тендера или других замечаний.

Обжалование действий (бездействия) комиссии допускается на любом этапе проведения тендера, но не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня подведения комиссией результатов тендера. 

Приложение 1 к тендерной документации
Техническое задание

на разработку проектно-сметной документации и построение Центра Обработки Данных

Объекта: «Центр обработки данных по адресу г. Нур-Султан пр. Абая 47а»

	№ п/п
	Перечень основных данных и требований
	Содержание

	1
	Общие данные

	1.1
	Выполняемые Работы по разработке проектно-сметной документации и построению Центра Обработки Данных
	Подрядчик обязан разработать эскизный проект, согласованный в ГУ «Управление архитектуры, градостроительства и земельных отношений города Нур-Султан», дизайн-проект согласованный с Заказчиком, проектно-сметную документацию (включая архитектурно-строительные решения, внутриплощадочные сети, подключение инженерных сетей ЦОД к городским сетям, оценка воздействия на окружающую среду, благоустройство и дизайн), пройти экспертизу проектной документации, получить от Uptime Institute сертификат TIER III - Tier Certification of Design Documents, получить архитектурно-планировочное задание, разрешение на вынос сетей.

Строительно-монтажные работы, работы и поставка оборудования, электрооборудования и внутри площадочных сетей ЦОД должны строго соответствовать разработанному и согласованному проекту.

Итогом Работы считается объект, введенный в промышленную эксплуатацию и получивший от Uptime Institute сертификат соответствия построенного объекта уровню TIER III - Certification of Constructed Facility

	1.2
	Вид строительства
	Строительство административного здания банка

	1.3
	Заказчик строительства
	АО «Казтелепорт»

	1.4
	Подрядная организация 
	Подрядная организация должна обладать лицензией на проектирование не менее II категории

Подрядная организация должна обладать лицензией на проведение электромонтажных работ, а также лицензией у субподрядных организаций, привлекаемых подрядчиком для выполнения подобных работ не менее II категории.

иметь документальное подтверждение от производителя оборудования на право продажи оборудования и поставки комплектующих частей на территории Республики Казахстан (авторизация);

Наличие лицензии на СМР II категории.

	1.5
	Стадийность проектирования
	Одностадийное, в соответствии с требованиями СН РК 1.02.03

	1.6
	Общая характеристика участка (месторасположение, границы и основные направления функционального использования)
	Участок свободный от застройки, расположенный в г. Нур-Султан, пр. Абая 47А

	1.7
	Основные технико-экономические показатели
	1. Все Оборудование и компоненты должны быть размещены в здании ЦОД, включая трансформаторную подстанцию, дизель-генераторные установки, системы охлаждения.
2. Машинный зал ЦОД, рассчитанный на 100 серверных стоек, мощностью не менее 7 кВт каждый, а также предусмотреть возможность разделения машинного зала ЦОД физическими ограждениями (Private Cage);
3. Коллекторное помещение (венткамера, помещение хранения воды);
4. Помещение обслуживающего персонала;
5. Вентиляционное помещение
6. Кроссовое помещение;
7. Помещение ИБП;
8. Помещение электрощитовой;

9. Размещение ДГУ;

10. Размещение топливохранилища;

11. Размеры и размещение помещений согласовываются Заказчиком на стадии проектирования

	1.8
	Основные требования к объемно-планировочному решению здания, условиям блокировки
	Указать данные относительно следующих требований:

- классность зданий (в соответствии с государственной нормативной документацией);

- этажность зданий и сооружений;

- целевое назначение помещений и их количество;

- высотность помещений;

- прочее.

	2.
	Конструктивные решения

	2.1
	Фундаменты
	Разработать в проекте согласно СНиП РК

	2.2
	Каркас
	Разработать в проекте согласно СНиП РК

	2.3
	Ограждающие конструкции
	Разработать в проекте согласно СНиП РК и иных требований

	2.4
	Наружная отделка
	Согласовывается заказчиком на стадии разработки эскизного проекта

	2.5
	Отделка входных групп
	Согласовывается заказчиком на стадии разработки эскизного проекта

	2.6
	Внутренние стены 
	   Внутренние строительно-монтажные работы для приведения помещения ЦОД, запланированного для размещения серверного и телекоммуникационного оборудования, в соответствии с требованиями международных и казахстанских стандартов для данного типа помещений.

             Защита от проникновения воды; 

             Защита от проникновения и накапливания пыли; 

             Защита от проникновения дыма или газа;

   Отделка помещения машинного зала, и других технологических помещений должна быть осуществлена специализированными материалами для чистых помещений, имеющими антистатическое покрытие, не накапливающими пыль и не требующими обслуживания.
Для покрытия стен использовать гипсо-металлические панели, отвечающие следующим требованиям:
· Лицевая часть: сплошной лист оцинкованной стали толщиной не менее 0,5мм с полимерным покрытием, выполненным в заводских условиях.
· Огнестойкость: не хуже Г1, В1, Т1, Д1
· Цвет: RAL 9003
Для отделки потолка использовать специализированную систему фальш-потолков Clip-In со следующими характеристиками:
· Размеры панелей 600х600м
· Материал панелей: сплошной лист оцинкованной стали толщиной не менее 0,5мм с полимерным покрытием толщиной не менее 60мкм выполненным в заводских условиях.
· Выдерживаемое статическое давление: не ниже 40ПА
· Огнестойкость: не хуже Г1, В1, Т1, Д1
· Цвет: RAL 9003
В систему фальш-потолков должны быть интегрированы светильники общего и дежурного освещения со следующими характеристиками:
· Степень защиты от пыли и влаги: не менее IP54
· Тип исполнения ламп светильников: LED
· Полная интеграция с кассетным потолком системы Clip-In
Для снижения воздействия электромагнитных излучений внутри машинного зала необходимо создать сплошной стальной экран стен и потолка. Для этой цели конструкции стен и потолка системы чистых помещений заземлить на общую шину заземления, предварительно соединив их проводниками и обеспечив надежный контакт между всеми металлическими элементами этих конструкций. 
Для обеспечения герметичности помещения выполнить герметизацию всех швов и стыков элементов отделки помещения специализированными уплотнителями и герметиками для чистых помещений.    Конструкция стен, пола и потолка в помещениях ЦОД должна быть герметичной, все технологические отверстия после прокладки линий коммуникаций различных систем, должны быть герметизированы. Техническое исполнение герметизации должно допускать возможность дополнительной прокладки коммуникаций.

	2.7
	Пол
	   Нагрузочная способность пола машинного зала и помещений ИБП не менее 1000 кг/м² - должно быть обеспечено распределение оборудования согласно нагрузочной способности перекрытия.

   Поверхность основного пола должна быть ровной и нивелированной – не более ±5 мм по всей площади помещения

   Напольное покрытие должно обеспечивать соответствие требованиям пожарной безопасности и иметь предел огнестойкости не менее 0,5 ч, требованиям электробезопасности и защиты оборудования от электростатического электричества.

Поверхность напольного покрытия должна быть гладкой и иметь высокую износоустойчивость, обеспечивать отвод статического электричества, иметь грязеотталкивающие свойства. 

Помещения ЦОД должны оборудоваться фальшполом для размещения коммуникаций систем структурированной кабельной системы, силовой разводки и где это необходимо, подачи охлажденного воздуха к оборудованию, при этом высота фальшпола должна быть подобрана исходя из требований системы прецизионного кондиционирования воздуха но не менее 500 мм.

	2.8
	Входная группа
	Вход в помещения ЦОД необходимо оборудовать системой металлических герметичных дверей, а также предусмотреть тамбур для уменьшения вероятности попадания пыли и минимизации тепло потери ЦОД. Двери должны устанавливаться с учетом того, чтобы в открытом положении они не уменьшали ширины дверного проема и позволяли беспрепятственно производить транспортировку крупногабаритного оборудования с шириной не менее 1200 мм в свете.

Напротив входной двери необходимо предусмотреть пандус с углом наклона не более 15% и грузоподъемностью, обеспечивающим удобную транспортировку крупногабаритного и тяжелого оборудования

	2.9
	Потолок
	При необходимости помещения ЦОД могут оборудоваться навесным потолком, при этом высота до потолка (навесного потолка) не должна быть ниже 3 (трех) метров от уровня фальшпола и должна быть подобрана, исходя из предлагаемых решений по организации освещения, и охлаждения

	2.10
	Благоустройство
	Необходимо предусмотреть благоустройство территории с учетом размещения гостевой парковки.

	3.
	Теплоснабжение

	3.1
	Теплоснабжение
	- тип теплоснабжения – предусмотреть проектом

	3.2
	Отопление
	Указать при проектировании: 

- оптимальную для данного здания схему прокладки системы отопления для помещения обслуживающего персонала;

- предлагаемое решение необходимо согласовать с заказчиком до начала проектирования данного раздела;

	4.
	Вентиляция и кондиционирование

	4.1
	Кондиционирование
	  Система прецизионного кондиционирования воздуха помещений ЦОД должна иметь функции автоматического регулирования, контроля, блокировки, дистанционного управления, оснащаться устройствами индикации, поддерживать мониторинг и управление по протоколу SNMP. При этом система не должна объединяться с другими системами кондиционирования воздуха в здании.

   Контроллер, непосредственно подключаемый к внутренней сети инфраструктуры Ethernet должен обеспечивать высокую эффективность и точность управления системой кондиционирования воздуха. 

   Система прецизионного кондиционирования должна иметь суммарную мощность охлаждения равную тепловыделению размещаемого в помещениях ЦОД серверного и телекоммуникационного оборудования (в том числе тепловыделение оборудования системы бесперебойного электроснабжения - ИБП), при этом система должна иметь резервирование элементов по схеме N+1.

  Должна быть предусмотрена система автоматического мониторинга и управления системой прецизионного кондиционирования, при которой контролируются температурные характеристики зон ЦОД для каждого блока и распределяются воздушные потоки при изменении температурного фона в зонах мониторинга.

   При кратковременном отключении входящего напряжения, система прецизионного кондиционирования должна восстановить установленный режим работы после возобновления подачи электропитания.

   При наличии насосной группы, обеспечивающей циркуляцию хладагента в системе и/или при наличии вентиляторных блоков, обеспечивающих циркуляцию воздушных потоков, они должны подключаться к защищенной сети гарантированного электропитания отдельной от ИБП, обеспечивающего бесперебойное электропитание серверного и телекоммуникационного оборудования. 

      Система(-мы) прецизионного кондиционирования должна иметь встроенную или отдельную систему пароувлажнения.

Температура воздуха на входе в стойку, °С
Относительная влажность воздуха, %

Запыленность воздуха

Любой период года (температура наружного воздуха от -42 до +41° С)

Не более

24 °С

20-50% без образования конденсата

Не более 0,75 мг/м3   Размеры частиц не более 3 мк.

Уровень шума холодильных машин должен соответствовать требованиям соответствующих стандартов, СНиП, ГОСТ, для расположения в жилом районе города.

Система ПК воздуха в любой период года должна обеспечивать работоспособность в широком диапазоне параметров внешней среды, бесперебойное функционирование системы (24 часа в сутки, 365 дней в году) за счет аппаратного резервирования всех устройств системы.

Система должна обеспечивать поддержание одновременно температуры и влажности воздуха в заданном диапазоне с точностью порядка 1-3%, очистку подаваемого в помещение воздуха до заданной степени чистоты EU5

В помещении ЦОД необходимо обеспечить газо и дымоудаление после срабатывания системы Автоматического пожаротушения с автоматической блокировкой работы системы прецизионного кондиционирования.

	4.2
	Вентиляция
	   В помещениях ЦОД необходимо обеспечить избыточное давление воздуха в размере 1,5 мм рт.ст. для минимизации проникновения пыли извне. При срабатывании системы Автоматического пожаротушения система приточной вентиляции должна автоматически отключаться.

     В помещении ЦОД необходимо предусмотреть удаление газо-дымовой смеси после срабатывания системы Автоматического пожаротушения.

Во вспомогательных помещениях и помещениях нахождения персонала предусмотреть систему приточно-вытяжной вентиляции построенную в соответствии со строительными нормами

	5.
	Водоснабжение

	5.1
	Холодное водоснабжение
	Разработать проект, включающий подключение к городским сетям, а также согласовать c Заказчиком и коммунальными службами г. Нур-Султан.

	5.2
	Горячее водоснабжение
	Разработать проект, включающий подключение к городским сетям, а также согласовать c Заказчиком и коммунальными службами г. Нур-Султан.

	6.
	Канализация

	6.1
	Хозяйственно - бытовая канализация
	Разработать проект, включающий подключение к городским сетям, а также согласовать c Заказчиком и коммунальными службами г. Нур-Султан.

	6.2
	Ливневая канализация
	Разработать в проекте согласно СНиП

	7.
	Электроснабжение

	7.1
	Трансформаторная подстанция и кабельная линия
	Разработать проект трансформаторной подстанции с 2-мя трансформаторами 10/0.4 кВ мощностью не менее 2000 кВт каждый, распределительными устройствами, кабельной линии. Проект должен быть согласован с Заказчиком. Предусмотреть получение Технических условий. Предусмотреть в проекте подключение к городским сетям электроснабжения, схему прокладки кабельной линии, спецификацию оборудования и расположение распределительных устройств 10 и 0,4 кВ. 

	7.2
	Наружное электроосвещение
	Наружное освещение прилегающей территории ЦОД предусматривается искусственным и делится на три вида: 

1. Общее.

2. Дежурное.

3. Аварийное.

Для общего освещения должны использоваться экономичные светодиодные лампы диапазоном цветовой температуры (3500-6000)К. Светильники необходимо предусмотреть уличного исполнения (влаго-пыле защищенные) имеющие металлическую конструкцию. 

Освещенность территории должна быть не менее 500 лк на высоте не менее 3м от уровня земли при показателе дискомфорта не более 40 и коэффициенте пульсации не более 10%.

	7.3
	Внутреннее электроосвещение
	  Освещение помещений ЦОД предусматривается искусственным и делится на три вида: 

1.
Общее.

2.
Дежурное.

3.
Аварийное.

  Для общего освещения помещений ЦОД должны использоваться экономичные светодиодные лампы диапазоном цветовой температуры (3500-6000)К. Светильники должны иметь встраиваемую(накладную) конструкцию. Применение ксеноновых ламп, а также ламп накаливания для общего освещения внутри помещений ЦОД не допускается.

   Освещенность помещений ЦОД должна быть не менее 500 лк на высоте 0.8м от уровня фальшпола при показателе дискомфорта не более 40 и коэффициенте пульсации не более 10%.

   Электропитание общего освещения помещения помещений ЦОД должно осуществляться от системы гарантированного энергоснабжения.

   Электропитание дежурного освещения также должно осуществляться от системы гарантированного энергоснабжения, но не должно иметь оперативного выключателя, за исключением автоматического выключателя, расположенного в панели распределения питания.

  Электропитание системы аварийного освещения должно осуществляться от системы защищенного бесперебойного электропитания помещения ЦОД.

  Переключение с общего освещения на аварийное должно осуществляться автоматически, при сбое в работе системы гарантированного энергоснабжения.

  Электрическое освещение помещений ЦОД и вспомогательных помещений необходимо выполнять по требованиям СТ РК ANSI/ TIA 942-A-2016, ПУЭ-2004 РК, ВСН-59-88, а также с учетом ГОСТов и других нормативных документов.

	7.4
	Электропитание
	  Сеть внешнего электропитания для помещения ЦОД должна быть выделенной и помехозащищенной, и выполнена по 5-проводной с TN-S типом системы заземления (ГОСТ Р 50571.20-2000) в магистральной части.

  Система внешнего электропитания и заземления должна быть реализована в строгом соответствии с требованиями по защите от помех (ГОСТ Р 50839-95), а также защиты от : 

1)
электростатических разрядов (ГОСТ Р 51317.4.2-99); 

2)
наносекундных импульсных помех в цепях электропитания переменного тока и в цепях ввода/вывода (ГОСТ Р 51317.4.4-99); 

3)
непрерывных радиочастотных помех (ГОСТ Р 51318.24-99); 

4)
радиочастотного электромагнитного поля (ГОСТ Р 51317.4.3—99); 

5)
кондуктивных помех, наведенных радиочастотными электромагнитными полями (ГОСТ Р 51317.4.6-99); 

6)
магнитного поля промышленной частоты (ГОСТ Р 50648); 

7)
микросекундных импульсных помех большой энергии; 

динамических изменений напряжения (прерывания, провалы, выбросы) сети электропитания. 

  Электроснабжение, заземление и защитные меры электробезопасности, силовое электрооборудование и электрическое освещение гермозоны необходимо выполнять по требованиям ПУЭ-2004 РК, а также с учетом ГОСТов и других нормативных документов.

    Токоведущие элементы системы электроснабжения должны выполняться только медным кабелем в кабельных лотках.      Прокладка силовых кабелей и кабелей слабых токов производится раздельно. Пересечение трасс кабелей допускается только под прямым углом (ГОСТ 50571.20-2000).

   Сеть внешнего электропитания оборудования гермозоны должна соответствовать схеме с двумя независимыми резервирующими друг друга линиями (схема N+1), быть выделенной и помехозащищенной и выполнена по 5-проводной с TN-S типом системы заземления (ГОСТ Р 50571.20-2000) в магистральной и по 3-проводной схеме в групповой части. 

    Для обеспечения надежности, ремонтопригодности или технического обслуживания оборудования в гермозоне без отключения другой аппаратуры потребители разбиваются на вторичные группы с установкой автоматических выключателей. 

    Подвод линий электропитания к оборудованию, размещенному в серверных шкафах должен осуществляется отдельными линиями от разных ИБП.  

    Укладка силовых кабелей и кабелей слабых токов должна выполняться с применением кабельных органайзеров и кабельных стяжек, все кабели должны быть уложены таким образом, чтобы занимать наименьший объем. 

    В каждый серверный и телекоммуникационный шкаф должно быть заведено два электрических кабеля, от двух отдельных автоматических выключателей, при этом автоматический выключатель должен соответствовать промышленному классу «С» с отключающей способностью не менее 6 кА.  

    Расчетная нагрузка в серверных шкафах должна быть не менее 7 кВт а в коммуникационных шкафах в серверном помещении и в комнате сторонних операторов не менее 3,5 кВт

   Все кабели должны быть промаркированы таким образом, чтобы маркировка на них была удобочитаемой и износостойкой.

    Сеть электропитания для вспомогательных помещений с рабочими местами должна соответствовать схеме с центром питания от бесперебойного питания с выделенным ИБП.

	7.5 
	Заземление
	  Электроснабжение, заземление и защитные меры электробезопасности, силовое электрооборудование и электрическое освещение гермозоны необходимо выполнять по требованиям ПУЭ-2004 РК, а также с учетом ГОСТов и других нормативных документов.

  Заземление устройств в помещении гермозоны должно выполнятся по ГОСТ Р 50571.20-2000, ГОСТ Р 50571.21-2000 и ГОСТ Р 50571.22-2000.

  Система заземления гермозоны должна включать в себя:

- шину технологического заземления (схема “одноточечная звезда”)

- кабельно-распределительную сеть (рабочие проводники) заземления.

  Соединения заземляющих защитных проводников между собой должны обеспечивать надежный контакт.

  Все открытые проводящие части должны быть соединены с заземляющей шиной защитным РЕ проводником, выполненным медным проводом.

  Не допускается объединение нулевых рабочих и защитных проводников различных групповых линий.

	7.6
	ДГУ 
	ДГУ должен соответствовать следующим параметрам:

· мощность ДГУ должна соответствовать требованиям Uptime Institute.

· объем топливного бака ДГУ должен обеспечить непрерывную работу при нагрузке 100% не менее 12 часов;

· на подобранную модель ДГУ должно быть предоставлено письмо завода-изготовителя о работоспособности в режиме Continuous при 100% нагрузке 

· напряжение ДГУ должно соответствовать 400/230Вольт;

· ДГУ должен быть выполнен на цельно сварной раме без использования заклёпочных элементов;

· монтаж двигателя и генератора должен быть выполнен на раме ДГУ через изолирующие вибрацию подушки;

· вывод силовых кабелей должен осуществляться через специализированные кабельные вводы;

· помещение ДГУ должно иметь систему автоматического открывания жалюзей

· помещение ДГУ должно поддерживать работоспособность оборудования в температурном диапазоне (с наименьшими и наивысшими показателями по температуре за последние 20 лет) для г. Нур-Султан согласно требований ASHRAE 2017

· помещение ДГУ должно иметь систему обнаружения и оповещения при пожаре, систему пожаротушения;

· сертификат (лист тестирования) на поставленное оборудование.

· иметь резервирование 2N
Требования к АВР-ДГУ.

Автоматический Ввод Резерва должен быть:

· установлен в отдельном шкафу, с номинальным пропускаемым током на 20% больше генерируемого тока ДГУ;

	7.7
	Бесперебойное питание
	 Электропитание оборудования гермозоны должно осуществляться от двух независимых защищенных линий бесперебойного электроснабжения, рассчитанных на полную мощность установленного оборудования (Схема резервирования 2N).

   Резервирование электропитания каждой линии обеспечивается аккумуляторными батареями ИБП, которые должны удовлетворять требованиям международных стандартов.             

    ИБП системы бесперебойного гарантированного электроснабжения гермозоны должны обеспечивать:

1) Время непрерывной работы от аккумуляторных батарей при загрузке 100% - должно быть не менее 10 минут.

2) Широкий диапазон входного напряжения без перехода на батареи – 3х220/380В ± 15%, 50 ± 5Гц (ГОСТ 13109-97).

3) Выходное напряжение - 400В ± 3%, 50 ± 1Гц.

4) Время переключения ИБП на аккумуляторные батареи - 0 с 

5) КПД в режиме онлайн пределах 96-98 % (при полной нагрузке).

6) Допустимая перегрузка - не менее 150% в течение 1 мин.

7) Оснащение фильтрами для устранения гармонических искажений в сети с компенсацией их емкостной нагрузки при необходимости;

8) Подавление EMI/RFI помех – не менее 60 дБ до частоты 30 МГц согласно ГОСТ Р 51318.22-99;

9) Работу в диапазоне температур от 0 до 40ºС;

ИБП должны схемотехнически соответствовать следующим требованиям:

1) On-line технология с двойным преобразованием;

2) Системой управляемого заряда батареями;

3) Оснащение батареями высокой надежности и длительным сроком эксплуатации (не менее 5 лет);

4) Наличие внешнего механического байпаса;

5) Оснащение оборудованием, для сетевого управления и мониторинга (SNMP адаптер);

6) Оснащение оборудованием климатического контроля (температура, влажность) 

	7.8
	Распределительные щиты
	   Щиты силовые распределительные электрические (далее щиты) должны поставляться предприятиями-изготовителями полностью смонтированными, прошедшими ревизию, регулировку и испытание в соответствии с требованиями ПУЭ, государственных стандартов или технических условий предприятий-изготовителей.

   Щиты должны быть выверены по отношению к основным осям помещений, в которых они устанавливаются. Панели при установке должны быть выверены по уровню и отвесу. Крепление к закладным деталям должно выполняться сваркой или разъемными соединениями. Допускается установка панелей без крепления к полу, если это предусмотрено рабочими чертежами. Панели должны быть скреплены между собой болтами.

   Щиты должны быть выполнены из металла, окрашены порошковой краской. Щиты должны иметь изолированную от корпуса шину нейтрали.

    Щиты должны иметь распределительные автоматические выключатели с кривой отключения соответствующей нагрузки.   Щиты должны иметь свободное пространство для удобства монтажа и промаркированы согласно требованиям ПУЭ.

   Щиты должны быть выполнены так, чтобы вибрации, возникающие от сотрясений, вызванных внешними воздействиями, не нарушали контактных соединений.

   Необходимо предусмотреть следующие силовые щиты: 

        - ЩГП (щиты гарантированного питания);

        - ЩК (щиты кондиционирования);

        - ЩБП (щиты бесперебойного питания).

  К щитам гарантированного питания должны быть подключены: 

        - входные цепи источников бесперебойного питания;

        - система освещения;

        - система вентиляции;

        - электропитание рабочих мест персонала;

и другие нагрузки гарантированного электрического снабжения помещения 

К щитам бесперебойного питания должны быть подключены:

        - система охранно-пожарной сигнализации; 

        - система контроля-доступа;

        - система газового пожаротушения и дымоудаления;

        - система видеонаблюдения на базе цифровых IP-видеокамер;

        - розеточные блоки установленные в серверные и кроссовые шкафы.

        - аварийное освещение

        - «чистое» электропитание рабочих мест персонала.

К щитам кондиционирования должны быть подключены: 

         - внутренние блоки кондиционирования;

         - внешние блоки кондиционирования;

         - циркуляционные насосы и другие компоненты системы прецизионного кондиционирования;

   Для распределения гарантированного и бесперебойного питания в щитах должны быть предусмотрены отходящие автоматические выключатели, в необходимом количестве, включая резерв. 


	8
	Стоечные системы

	8.1
	Шкафы
	Предполагается использование нескольких видов телекоммуникационных шкафов:

   Для размещения серверного оборудования необходимо предусмотреть серверные шкафы 19” размером не менее 600*1200мм (42U), в количестве – 100 шт.

   Для размещения СКС необходимо предусмотреть коммуникационные шкафы размером не менее 750*1200 (42U), количество согласовать при проектировании.

   В комнате сторонних операторов для размещения коммутационного и телекоммуникационного оборудования необходимо предусмотреть коммуникационные шкафы 19” размером не менее 750*1000 (42U), в количестве не менее – 3 шт. Из которых 2 шкафа необходимы для ввода и подключения сторонних операторов и один шкаф для расшивки СКС рабочих мест.

   Шкафы должны иметь стальные вентилируемые двери с перфорацией не менее 78%. Двери должны быть укомплектованы поворотными ручками. 

   Каждый шкаф должен оснащается двумя легкосъемными вертикальными органайзерами, закрепляемых по бокам с задней стороны шкафа без использования инструментов.

   Задние двери должны быть вентилируемыми с перфорацией не менее 78%, иметь двустворчатую конструкцию.

   Шкафы должны быть изготовлены из листовой стали, обладать высокой нагрузочной способностью, не менее 1360 кг.

   Как передние, так и задние дверцы должны быть оснащены быстросъемными петлями, позволяющими быстро и легко снимать дверцы без использования инструментов;

   Передние и задние дверцы должны иметь угол раскрытия не менее 180 градусов для обеспечения свободного доступа к внутреннему пространству шкафа;

   Шкаф должен включать в себя съемные составные боковые панели из двух частей, с возможностью демонтажа без использования инструментов с помощью легкоотпираемых щеколд быстрого доступа к кабелям и оборудованию;

	8.2
	Блоки распределения питания
	  Для обеспечения электропитания сетевого оборудования и серверов, устанавливаемых в шкафах, должно быть предусмотрено два раздельных «плеча» (плечо А и В) электропитания каждого шкафа:

   Каждый серверный шкаф должен оснащаться:

Не менее двух распределительных устройства Rack PDU 32А, 230 В (Power Distribution Unit) вертикального исполнения с возможностью без инструментального крепления по бокам в задней части шкафа. Каждый PDU должен иметь не менее 24 розеток типа IEC320 (С13), 4 розетки типа IEC320 (С19) и подключаться к соответствующей (плечо А или В) силовой 1-но фазной розетке типа IEC 309 32A, 2P+E 230В;

Каждый коммуникационный шкаф в серверном помещении должен оснащаться:

Не менее двух распределительных устройства Rack PDU 16А, 230 В (Power Distribution Unit) вертикального исполнения с возможностью без инструментального крепления по бокам в задней части шкафа. Каждый PDU должен иметь не менее 24 розеток типа IEC320 (С13), 4 розетки типа IEC320 (С19) и подключаться к соответствующей (плечо А или В) силовой 1-но фазной розетке типа IEC 309 16A, 2P+E 230В;

Каждый коммуникационный шкаф в комнате сторонних операторов должен оснащаться:

Не менее двух распределительных устройства Rack PDU 16А, 230 В (Power Distribution Unit) вертикального исполнения с возможностью без инструментального крепления по бокам в задней части шкафа. Каждый PDU должен иметь не менее 24 розеток типа IEC320 (С13), 4 розетки типа IEC320 (С19) и подключаться к соответствующей (плечо А или В) силовой 1-но фазной розетке типа IEC 309 16A, 2P+E 230В;

	9
	Мониторинг параметров окружающей среды

	
	Мониторинг
	Необходимо предусмотреть систему дистанционного мониторинга температуры и влажности, которая при превышении заданных параметров температуры и влажности автоматически оповещает ответственных работников посредством отправки электронных сообщений. 

Также предусмотреть следующие компоненты: 

              - модуль расширения для подключения внутренних датчиков системы – показателей температуры, влажности;

              - по периметру пола дополнительные датчики протечки (утечки воды из систем кондиционирования и систем водоснабжения здания);

	10
	Охранно-пожарные системы

	10.1
	Автоматическая система газового пожаротушения 
	   В соответствии с нормативными документами на объекте должна быть предусмотрена автоматическая установка пожаротушения (АУПТ) в помещениях: аппаратного зала и в помещении ИБП, а также в пространстве фальшпола.

   Технические характеристики условий эксплуатации приборов и оборудования, устанавливаемых в помещениях должны соответствовать следующим климатическим условиям: температура внутри помещений от + 5 С° до + 40С° в период работы агрегатов и от 0 С° до +50 С° при остановке работы.

   Влажность внутри помещений 40-60%.

    Применяемый для тушения газ (типа HFC 227) должен соответствовать экологическим нормам РК и иметь разрешение ДГПС РК на его применение. 

    Расчетное количество газа в модульной установке автоматического газового пожаротушения должно быть достаточным для обеспечения его нормативной огнетушащей концентрации в защищаемых помещениях. 

    Установки газового пожаротушения должны иметь 100% запас согласно СНиП РК 2.02-15-2003. Время задержки выпуска газового огнетушащего состава (ГОС) должно быть принято равным 30с.

  Хранение резерва огнетушащего вещества должно быть предусмотрено в заправленных и готовых к установке модулях.

   Установка автоматического газового пожаротушения должна обеспечивать подачу в защищаемое помещение 95 % огнетушащего вещества в течение 10 сек. со времени поступления управляющего сигнала на электромагнитный клапан модуля.

- требования о необходимости строгого соблюдения нормативной документации по пожарной безопасности зданий и сооружений;

СНиП 21-01-97* - Пожарная безопасность зданий и сооружений

ППБ 01-03 - Правила пожарной безопасности в РК

СНиП РК 3.02.29-2005 - Изоляционные и отделочные покрытия

СН РК 2.02-11-2002 - Нормы оборудования зданий, помещений и сооружений системами автоматической пожарной сигнализации, автоматическими установками пожаротушения и оповещения людей о пожаре.

	10.2
	Видеонаблюдение:
	Система должна быть спроектирована с учетом выполнения следующих функций:

- автоматическое приоритетное отображение на мониторах зоны, откуда поступил сигнал тревоги или сигнал о срабатывании датчика обнаружения (взлом двери, проникновение в охраняемое помещение, движение на охраняемой территории и т.п.);

- вывод изображений нескольких камер на один монитор в различных режимах;

- формирование сигналов тревоги и привлечения внимания по детектору движения;

- видеозапись изображений от всех установленных камер по заданному алгоритму с указанием времени, даты и номера камеры на каждом изображении;

- приоритетная запись тревожных ситуаций с заранее заданным качеством изображения, позволяющем в большинстве случаев производить идентификацию нарушителей;

- получение качественных изображений при низкой освещенности территории и помещения;

- обеспечить длительность архивации всех событий в системе ВН не менее 90 суток при соблюдении следующих параметров записи:

  -частота записи в дежурном режиме – не менее 25 кадров в сек.;

  -частота записи в режиме тревоги – не менее 25 кадров в сек.;

  -минимальное разрешение  – не менее 1920*1080.

	10.3
	Контроль доступа
	Предусмотреть:

- разграничение прав доступа по помещениям 

- мониторинг посещений машинного зала и вспомогательных помещений

- журнал посещений с идентификацией личности

- вывод информации на рабочее место оператора

	11
	Структурированные кабельные система

	11.1
	Структурированная кабельная система для сторонних операторов
	От каждого коммутационного шкафа (всего два шкафа), расположенного в комнате сторонних операторов проложить 4-волоконный одномодовый оптический кабель тип OS2 к каждому коммутационному шкафу серверного помещения по типу двойная звезда с запасом кабеля не менее 2 метров на каждом конце.

Оптические кабели должны расшиваться c обоих сторон в кроссовых панелях с типом подключения LC.

Кроссовые панели должны устанавливаться в верхней части коммутационного шкафа. При этом, расположение строится сверху вниз по следующему принципу вверху коммуникационного шкафа сначала устанавливаются коммутационные панели, а затем другое оборудование.

Необходимо предусмотреть для организации и укладки соединительных кабелей (патч-кордов) горизонтальные кабельные организаторы.

Не допускается совместная прокладка оптических кабелей и кабелей электропитания с магистралями систем водоснабжения, централизованного отопления, вентиляции, кондиционирования и пожаротушения.

Каждое кабельное соединение должно быть выполнено из одного цельного отрезка кабеля и не иметь никаких дополнительных соединений на всем своем протяжении.

	11.2
	Структурированная кабельная система рабочих мест
	Для рабочих мест персонала предусмотреть 

- 2 информационные розетки RJ45 cat 5e

- 2 розетки «чистого» электропитания

- 2 розетки от гарантированного электропитания.

Количество рабочих мест не менее 20.

В особых случаях, в зависимости от индивидуальных особенностей проектных решений, возможны другие варианты комплектации рабочих мест.

Розеточные модули, встраиваемые скрытого монтажа в стенах и/или фальш-панелях и перегородках из гипсокартона, накладного монтажа в накладных монтажных коробках, в кабельных коробах сечением не менее 100х50 мм. Подвод кабеля должен осуществляться за фальш-потолком в кабельных лотках, ввод к розеточным модулям, в зависимости от конструкции стен и перегородок, в штробах, либо внутри полости перегородок, либо в кабельном коробе. Высота установки розеточных модулей должна составлять 300 мм. от уровня пола. Внешний вид розеточных модулей (информационных и электрических) должен быть в едином стиле. Комплектация розеточными модулями по количеству и составу   должна соответствовать функциональному назначению рабочего места.

Каждый модуль информационной розетки (информационный модуль) должен иметь маркер, содержащий информацию о номере информационного гнезда. Маркировка на информационных розетках должна соответствовать разводке на кроссовой части СКС.

Электрические розетки электроснабжения должны быть однофазные, трехполюсные (L, N, PE), рассчитанные на ток до 16 А, европейского стандарта. 

Розетки электроснабжения должны иметь идентификационную маркировку. Основной принцип − присвоение каждому компоненту уникального буквенно-цифрового номера, при помощи которого должна быть возможность иденцифицировать принадлежность к группе, силовому распределительному щиту, автоматическому выключателю и т.п.

Электрические розетки рабочих мест должны быть выполнены в едином стиле с информационными розетками СКС.

Необходимо предусмотреть соединительные кабели (патч-корды) для подключения рабочих мест к модульным розеткам. Количество патч-кордов для подключения рабочих мест должно соответствовать количеству информационных портов на рабочих местах. Длина патч-кордов должна соответствовать удаленности расположения розеточного модуля от рабочего места пользователя. В целях унификации допускается предусмотреть стандартную длину – 3 метра

Количество рабочих мест персонала определяется совместно с заказчиком на стадии проектирования.

На рабочих местах устанавливаются встраиваемые розетки 

на высоте 300 мм от пола.

Длина каждого кабельного соединения (базовой линии) для компьютерной сети не должна превышать 100 м (из них 90 м приходится на горизонтальную магистраль и по 5 м на соединительные кабели с двух сторон).  Каждое кабельное соединение должно быть выполнено из одного цельного отрезка кабеля и не иметь никаких дополнительных соединений на всем своем протяжении.

Не допускается совместная прокладка информационных кабелей и кабелей электропитания с магистралями систем водоснабжения, централизованного отопления, вентиляции, кондиционирования и пожаротушения.

Все кабели от информационных розеток сводятся в коммуникационный шкаф в комнате сторонних операторов по типу звезда. В коммуникационных шкафах в комнате сторонних операторов кабели расшиваются в коммутационных панелях с типом соединения RJ45.

В  коммуникационных шкафах запас кабеля, считая от геометрического центра размещения коммутационной панели (шкафа) должен составлять не менее 1,5 м.

	11
	Состав проекта

	11.1
	
	· Общая пояснительная записка.

· Эскизный проект.

· Дизайн-проект.

· Смета.

· Архитектурно-строительные решения.

· Благоустройство

· Внутриплощадочные сети

· Технологический проект размещения оборудования.

· Сети связи.

· Структурированная кабельная система.

· Локальная вычислительная сеть.

· Электроснабжение. Система общего и гарантированного электроснабжения. Система бесперебойного электроснабжения технологических помещений. Система заземления.

· Отопление. Вентиляция. Кондиционирование. Включая подключение к городским сетям.

· Водоснабжение и водоотведение. Включая подключение к городским сетям.

· Охранно-пожарная сигнализация.

· Система пожаротушения.

· Система автоматического газового пожаротушения

· Система газо-дымоудаления

· Система видеонаблюдения

· Система контроля и управления доступом

· Комплексная система мониторинга среды 

· Сметная документация

· Охрана окружающей среды и оценка воздействий на окружающую среду.

	12
	Требования к подрядной организации

	12.1
	Квалификационные требования к подрядчику

	Обязательные требования к потенциальным подрядчикам и оборудованию:

· обладать профессиональной компетенцией и опытом работы в области построения ЦОД не менее пяти лет, иметь необходимые финансовые и трудовые ресурсы для исполнения обязательств в соответствии с договором;

· отсутствие претензий со стороны АО «Народный Банк Казахстана», АО «Казтелепорт» по ранее заключенным договорам; 
· являться платежеспособным, не подлежать ликвидации, на его имущество не должен быть наложен арест, его финансово-хозяйственная деятельность не должна быть приостановлена в установленном законодательством Республики Казахстан порядке;
· выполнять свои обязательства по уплате налогов и других обязательных платежей в бюджет на момент подачи заявки на участие в тендере и на момент заключения договора о закупках;

· оборудование должно быть полностью собрано и протестировано на заводе производителя оборудования;

· иметь документальное подтверждение от производителя оборудования на право продажи оборудования и поставки комплектующих частей на территории Республики Казахстан (авторизация);

· наличие Государственной строительной лицензии II категории;

· наличие лицензии РК на проектные работы II категории и выше;
· наличие лицензий на проведение электромонтажных работ, а также лицензий у субподрядных организаций, привлекаемых подрядчиком для выполнения подобных работ не менее II категории;

· передача на исполнение субподрядчикам части работ по оказанию услуг производится только с письменного согласия Заказчика, при этом объем передаваемых в субподряд Работ не должен в совокупности превышать 50% стоимости всех работ по оказываемым услугам;
· наличие в штате не менее двух специалистов, прошедших обучение по оборудованию, предлагаемому в технической спецификации;

· не менее 3-х сертифицированных специалистов, имеющих подтверждения о допуске к работе с электрооборудованием 0,4 кВ;

· наличие не менее одного специалиста Accredited Tier Designer, сертифицированного Uptime Institute;

· потенциальный поставщик в подтверждение его соответствия квалификационным требованиям представляет организатору тендера копии аттестатов, свидетельств, патентов, лицензий, сертификатов, дипломов, справок и иных документов;
· потенциальные поставщики ранее не предоставлявшие услуги группе «Халык», должны предоставить рекомендательные письма о наличии опыта на рынке оказываемых услуг, а именно, как надёжного партнёра и профессионального консультанта в сфере по реализации и внедрения решений по построению ЦОД;

· на оборудование, комплектующие и ПО должна быть гарантия / техническая поддержка производителя оборудования сроком 3 года, на выполненные монтажные и строительные работы – не менее 2 лет.

· гарантия на оборудование должна включать в себя следующие работы:

· выезд представителей Поставщика оборудования к Заказчику (к месту установки оборудования и проведения работ) в случае необходимости, в течение 2 рабочих дней с момента подачи заявки;

· замена вышедших из строя деталей, либо вышедшего из строя оборудования, в течение 30 календарных дней, с момента подачи заявки;

· устранение внезапных сбоев/отказов оборудования и ПО в течение 10 календарных дней, с момента подачи заявки;

· доступ к базе обновлений ПО оборудования в течение всего гарантийного срока;

· установка новых версий ПО, в сроки, согласованные с Покупателем.

· предоставить письмо от производителя оборудования о том, что запасные части и комплектующие на оборудование будут доступны для заказа в течение последующих 5 лет;

· предоставить от компании – производителя оборудования письмо о том, что гарантия производителя оборудования будет активна и доступна для покупателя в течение всего гарантийного срока, вне зависимости от статуса и состояния поставщика, разместившего данный заказ.



	13
	Особые условия

	13.1
	Особые условия
	Проектно-сметная документация, проект на вынос сетей, архитектурно-планировочное задание: 

· Документация должна пройти независимую экспертизу в специализированной компании

· Разработать раздел по Оценке воздействия на окружающую среду (ОВОС)

· При необходимости подрядчик должен получить разрешение на вынос сетей

· При необходимости подрядчик должен получить разрешение на строительство и иные разрешительные документы

· Подрядчик должен пройти сертификацию проектной документации и получить от Uptime Institute сертификат TIER III - Tier Certification of Design Documents.

· Подрядчик должен передать Заказчику в печатном виде в 3-х экземплярах и в 1 экземпляре на электронном носителе.

· Объект должен быть введен в эксплуатацию согласно акта ввода в промышленную эксплуатацию

· Подрядчик должен совместно с Uptime Institute пройти испытания на соответствие построенного объекта уровню TIER III - Certification of Constructed Facility и получить соответствующий сертификат.
· Проект должен соответствовать: Национальному Стандарту Республики Казахстан СТ РК ANSI/TIA 942-A-2016, Единым требованиям в области информационно-коммуникационных технологий и обеспечения информационной безопасности утвержденными Постановлением Правительства Республики Казахстан от 20 декабря 2016 года № 832, Строительным нормам и правилам, Правилам устройства электроустановок и другим стандартам,   нормам и правилам действующим в Республике Казахстан.

	13.2
	Сроки выполнения работ
	Разработка проектно-сметной документации и построения ЦОД (поставка оборудования, выполнение строительных, монтажных, пуско-наладочных работ и инсталляционных работ) -  в течение 540 (пятьсот сорок) календарных дней от даты заключения договора


Приложение 2 к тендерной документации 

Тендерное предложение на построение 

Центра обработки данных (ЦОД) для ДО АО «Казтелепорт»
Тендерное предложение 

Наименование потенциального подрядчика________________________________________
Наименование предмета тендера ________________________________________________________________________________

Предлагаемые УСЛОВИЯ заключения договора:
1. Общая стоимость построения Центра обработки данных, в том числе, стоимость разработки проектно-сметной документации, оборудования, стоимость строительных, монтажных и пуско-наладочных работ в тенге с НДС __________________________________________________________________________

(цифрами и прописью) ________________________________________________________________________________
Стоимость банковской гарантии возврата предоплаты (в случае, если предоплата будет составлять 100 000 000 (сто миллионов) тенге и более) ________________________________________________________________________________
2. Условия оплаты

________________________________________________________________________________

3. Срок разработки проектно-сметной документации, поставки оборудования и выполнения строительных, монтажных и пуско-наладочных работ

________________________________________________________________________________
4. Предлагаем следующие альтернативные условия платежа ________________________________________________________________________________
  (перечисляются альтернативные условия платежа, если таковые имеются)
______________________________________________________________ или другие условия (перечислить: _______________________________________________________________________)

и при этом предоставляем ценовую скидку в размере ____(%) от стоимости лота.

5. Охват Лота  - 100%.

6. Гарантийный срок на установленное оборудование ____________, на выполненные монтажные и строительные работы ___________________.

7. Срок действия тендерной заявки ____________________________________________________

8. Сопутствующие услуги (означают любые вспомогательные или дополнительные услуги, подлежащие выполнению потенциальным Подрядчиком) ________________________________________________________________________________

9. Мы ознакомлены с условиями проекта договора и готовы подписать его в течение _____________________ календарных дней от даты уведомления о признании нашей тендерной заявки выигрышной.

Приложения:
Таблица цен, Приложение 3; 

Другие сведения (по инициативе Заказчика)

                         ___________________                                         ___________________

                                (должность)                                                              (Ф.И.О.)

М.П.

Приложение 3 к тендерной документации 

ТАБЛИЦА ЦЕН 

тендерной заявки потенциального Подрядчика

___________________________________________________________________________

(наименование потенциального Подрядчика)

	№
	Наименование
	Общая стоимость, в тенге с НДС

	1
	Разработка проектно-сметной документации
	

	2
	Поставка источников бесперебойного питания
	

	3
	Монтажно-инсталляционные и пуско-наладочные работы по источникам бесперебойного питания
	

	4
	Поставка Трансформаторной подстанции
	

	4
	Монтажно-инсталляционные и пуско-наладочные работы по трансформаторной подстанции
	

	5
	Поставка дизель-генераторных установок
	

	6
	Монтажно-инсталляционные и пуско-наладочные работы по дизель-генероаторных установкам
	

	7
	Поставка системы охлаждения технологических помещений
	

	8
	Монтажно-инсталляционные и пуско-наладочные работы по системам охлаждения
	

	9
	Комплексная система безопасности и СКС
	

	10
	Монтажно-инсталляционные и пуско-наладочные работы по системам безопасности и СКС
	

	11
	Дополнительные материалы и оборудование
	

	12
	Монтаж и инсталляция дополнительных материалов и оборудования
	

	13
	Строительно-монтажные работы, включая систему вентиляции, благоустройство, озеленение
	

	14
	Электромонтажные работы
	

	15
	Итого
	

	16
	Стоимость банковской гарантии возврата предоплаты (в случае если предоплата будет составлять 100 000 000 (сто миллионов) тенге и более)
	

	17
	Всего общая стоимость
	


Общая стоимость в тенге _______________ на условиях DDP г.Нур-Султан, ИНКОТЕРМС 2021, включает все расходы потенциального Подрядчика на уплату таможенных пошлин, транспортные расходы, НДС и другие налоги, платежи, сборы и расходы. Потенциальный Подрядчик вправе указать другие расходы,
__________________ 



________________________

(подпись)  




 
(должность, фамилия, и.о.)

М.П.
Приложение 4 к тендерной документации

СОГЛАШЕНИЕ

о неразглашении конфиденциальной информации № ____

г. Алматы                                                                                                  «_____» __________  20__ года

ТОО «___________», именуемое в дальнейшем «Принимающая сторона» в лице _______________, действующего на основании Устава, и АО  «Казтелепорт», именуемое в дальнейшем «Передающая сторона», в лице Генерального директора Кусаинова А.М., действующего на основании Устава, с другой стороны, именуемые в дальнейшем совместно «Стороны», а по отдельности - «Сторона», заключили настоящее Соглашение о неразглашении конфиденциальной информации, (далее – Соглашение) о нижеследующем:

1. Предмет Соглашения

1.1 Предметом настоящего Соглашения является защита конфиденциальной информации, которую Передающая сторона предоставляет Принимающей стороне в ходе переговоров, заключения договоров и исполнения обязательств, а равно любого иного взаимодействия (включая, но не ограничиваясь, консультирование, запрос и предоставление информации, и выполнение иных поручений) в рамках реализации проведения  в пилотном режиме, демонстрации программного обеспечения по управлению ликвидности с использованием реальных данных.
1.2 Конфиденциальная информация по настоящему Соглашению передается Передающей стороной Принимающей стороне посредством электронной почты и/или на носителях информации (магнитные и оптические диски, флэш-память, в виде бумажной копии).

2. Термины и определения

2.1 Под термином «Конфиденциальная информация» в настоящем Соглашении понимается все виды информации, (включая информацию, составляющую служебную, коммерческую, банковскую, профессиональную, личную тайну), защищаемые нормативными правовыми актами Общества, а также сведения любого характера (производственные, технические, экономические, организационные и другие), в том числе о результатах интеллектуальной деятельности в научно-технической сфере, а также сведения о способах осуществления профессиональной деятельности (включая, но не ограничиваясь: информацию о продукции, работах и услугах; сведения о технологиях и научно-исследовательских работах; данные о технических системах и оборудовании, включая элементы программного обеспечения; деловые прогнозы и сведения о предполагаемых покупках; требования и спецификации конкретных партнеров и потенциальных партнеров; информацию, относящуюся к интеллектуальной собственности, а также планы и технологии, относящиеся ко всему перечисленному выше), сообщаемые Передающей стороной Принимающей стороне.

2.2 «Передающая сторона» – Сторона Соглашения, владеющая Конфиденциальной информацией на законном основании, ограничившая доступ к этой информации и передающая Конфиденциальную информацию Принимающей стороне на условиях настоящего Соглашения.

2.3. «Принимающая сторона» – Сторона Соглашения, которой Передающая сторона передает Конфиденциальную информацию на условиях настоящего Соглашения. 

2.3 «Разглашение Конфиденциальной информации» – действие или бездействие, в результате которых Конфиденциальная информация в любой возможной форме (устной, письменной, иной форме, в том числе с использованием технических средств) становится известной третьим лицам без письменного согласия Передающей стороны либо вопреки настоящему Соглашению.

3. Обязательства Сторон
3.1 Передающая сторона передает Конфиденциальную информацию Принимающей стороне в соответствии с Актом приема-передачи конфиденциальной информации, заключенным Сторонами по форме согласно Приложению 1 к Соглашению. 

3.2 Конфиденциальная информация передается Передающей стороной Принимающей стороне электронной почтой и/или на носителях информации (магнитные и оптические диски, флэш-память, в виде бумажной копии). На носителях конфиденциальной информации Передающей стороной указывается информация о конфиденциальности данной информации и (или) пометка «Конфиденциальная информация».

3.3 Принимающая сторона обязуется не раскрывать и не передавать третьим лицам полученную от Передающей стороны Конфиденциальную информацию, за исключением случаев, указанных в Соглашении, определенных законодательством Республики Казахстан или отдельно прямо согласованных Сторонами в письменной форме, не использовать ее в целях, противоречащих целям настоящего Соглашения.

3.4 Принимающая сторона обязуется соблюдать по меньшей мере такие же строгие меры предосторожности для охраны Конфиденциальной информации, какие соблюдала бы в разумной степени в отношении своей собственной конфиденциальной информации.

3.5 Принимающая сторона обязуется обеспечивать конфиденциальность информации, содержащейся в документах, а именно:

1) обеспечивать хранение конфиденциальной информации в условиях, исключающих доступ третьих лиц, а также работников, не имеющих доступа к Конфиденциальной информации;

2) раскрывать Конфиденциальную информацию третьим лицам только после получения письменного согласия Передающей стороны. При этом Принимающая сторона в обязательном порядке должна до передачи Конфиденциальной информации заключить с третьим лицом письменное соглашение о неразглашении Конфиденциальной информации и предоставить копию этого соглашения Передающей стороне.

3.6 Принимающая сторона вправе разглашать третьим лицам конфиденциальную информацию без согласия Передающей стороны в следующих случаях:

1) государственным органам Республики Казахстан, уполномоченным запрашивать такую информацию в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан, на основании должным образом оформленного запроса на предоставление указанной информации. При этом, Принимающая сторона не несёт ответственность за такое разглашение;

2) судебным органам и своим представителям в суде для целей защиты и реализации прав по настоящему Соглашению. При этом Принимающая сторона должна незамедлительно известить Передающую сторону о поступившем запросе.

3.7 Принимающая сторона обязуется при обнаружении фактов или подозрения на раскрытие Конфиденциальной информации максимально быстро, но не позднее 5 (пяти) рабочих дней, уведомить Передающую сторону об этом и немедленно принять все возможные меры по предотвращению любого дальнейшего раскрытия.

3.8 Если одна из Сторон в процессе переговоров по вопросу заключения какого-либо договора информирует другую Сторону о том, что предполагаемый договор не будет заключен или не вступит в силу, то Принимающая сторона обязана не использовать Конфиденциальную информацию, полученную при подготовке данного договора, ни в своих интересах, ни в интересах третьей стороны, без предварительного письменного согласия Передающей стороны. 

3.9 Принимающая сторона обязуется использовать Конфиденциальную информацию исключительно в рамках реализации проекта на построение (поставка оборудования, выполнение строительных, монтажных, пуско-наладочных и инсталляционных работ) Центра обработки данных АО «Казтелепорт».
4. Ответственность Сторон

4.1 Принимающая сторона несёт в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан ответственность за разглашение, неправомерную передачу или возможную утечку конфиденциальной информации Передающей стороны и обязуется не использовать полученную информацию и документы для целей третьих лиц.

4.2  Конфиденциальность информации дополнительно может быть установлена Передающей стороной на основании письменного уведомления, направляемого Принимающей стороне за три рабочих дня до момента передачи такой информации.

4.3 В случае разглашения Принимающей стороной и/или его работниками конфиденциальной информации третьим лицам без получения письменного разрешения Передающей стороны, Принимающая сторона возмещает Передающей стороне причиненные этим убытки, при условии наличия документов, подтверждающих факт причинения убытков и их размер.

4.4 В случае неумышленного разглашения или использования конфиденциальной информации и после обнаружения неумышленного разглашения или использования этой информации, Принимающая сторона не попытается прекратить ее неумышленное разглашение или использование, Принимающая сторона возмещает Передающей стороне причиненные этим убытки, при условии наличия документов, подтверждающих факт причинения убытков и их размер.

5. Возврат Конфиденциальной информации

5.1. Передающая сторона по своему усмотрению вправе в любое время, в том числе по истечении срока действия настоящего Соглашения или досрочного прекращения его действия, потребовать от Принимающей стороны возврат или уничтожение переданной ей конфиденциальной информации.

5.2. Принимающая сторона в срок, установленный Передающей стороной, обязана вернуть Передающей стороне или уничтожить все документы и другие материалы, а равно и копии, содержащие или ссылающиеся на конфиденциальную информацию, а также оказать содействие Передающей стороне в возвращении или уничтожении третьими лицами документов и других материалов, содержащих конфиденциальную информацию, которые были переданы третьим лицам Принимающей стороной. 
6. Разрешение споров

6.1 Все споры, которые могут возникнуть между Сторонами в ходе исполнения настоящего Соглашения или в связи с ним, Стороны обязуются разрешить путем переговоров. 

6.2 При невозможности решения разногласий путем переговоров, споры разрешаются в судебных органах г. Алматы.

7. Заключительные положения
7.1 Ни одна из Сторон по настоящему Соглашению не вправе информировать любую третью сторону о содержании и условиях настоящего Соглашения без письменного разрешения другой Стороны.

7.2 Ни одна из Сторон по настоящему Соглашению не вправе передавать свои права и обязанности по Соглашению любой третьей стороне без письменного согласия на это другой Стороны.

7.3 Все дополнения и изменения к настоящему Соглашению имеют юридическую силу только в том случае, если они закреплены Сторонами в письменном виде и подписаны официально уполномоченными представителями Сторон.

7.4 Все уведомления, включая уведомление об изменении адреса, должны быть в трехдневный срок отправлены в письменном виде заказным письмом с уведомлением по адресу другой Стороны, указанному в настоящем Соглашении.

7.5 Все приложения к настоящему Соглашению (при их наличии) являются его неотъемлемой частью.

7.6 Все изменения к Соглашению совершаются в письменной форме, оформляются в виде дополнительного соглашения к настоящему Соглашению и подписываются уполномоченными представителями обеих Сторон. Все дополнительные соглашения к настоящему Соглашению являются его неотъемлемой частью.

7.7 Каждая из Сторон настоящего Соглашения заявляет и гарантирует, что все утверждения и согласования, необходимые для заключения настоящего Соглашения получены, и лицо, чья подпись указана ниже, имеет все полномочия, необходимые или требуемые для заключения настоящего Соглашения от лица указанной Стороны.

7.8 Настоящее Соглашения вступает в силу с даты подписания Сторонами и действует в течение 5 (пяти) лет с момента последнего сообщения сведений (предоставления Конфиденциальной информации) в рамках настоящего Соглашения.

7.9 Настоящее Соглашение регулируется и подлежит толкованию в соответствии с законодательством Республики Казахстан. 
7.10 Настоящее соглашение составлено в 2 (двух) экземплярах на русском и казахском языках, по 1 (одному) экземпляру для каждой Стороны. В случае возникновений противоречий в текстах настоящего Соглашения Стороны руководствуются текстом Соглашения на русском языке.
8. Адреса, банковские реквизиты и подписи Сторон:
	Передающая сторона: 

АО «Казтелепорт»

Адрес: А05А1В9,

пр. Абая, д.109.

Тел./факс 8(727)332-86-36

РНН 600700199876

БИН/ИИН    991140000634

ИИК KZ596010131000046123

в АО «Народный Банк Казахстана»

БИК HSBKKZKX Кбе 17

Председатель Правления:

___________ Кусаинов А.М.


	Принимающая сторона:

 ТОО «          »

Адрес: ________ , 
г. Алматы, 

БИК 

Р/счёт  

РНН 

БИН 
т. 

Должность____________

__________________________ 

м.п.




	
	Приложение № 1 

к Соглашению о неразглашении 

конфиденциальной информации

от «___»________2021 года

№___________________




АКТ приёма - передачи конфиденциальной информации
	 «_____» ___________ 2021 г.                                                
	г. Алматы 


___________________________________________________________, именуемый в дальнейшем «Передающая сторона» в лице _________________, действующего на основании ___________, с одной стороны, и ________________ именуемый в дальнейшем «Принимающая сторона», в лице _________________, действующего на основании Устава, с другой стороны, составили настоящий Акт о нижеследующем:

Передающая сторона передает, а Принимающая сторона принимает следующую конфиденциальную информацию:

	ПРЕДМЕТ ИНФОРМАЦИИ

	

	


	Передающая сторона:                                                             АО «Казтелепорт»
 ________________________ 

 
	Принимающая сторона:

__ТОО «_________»
__________________________


Приложение 5 к тендерной документации

ПРОЕКТ

Договор поставки и подряда №

г. Алматы




   
                             «____» __________ 2021 г. 

Акционерное общество «Казтелепорт» - дочерняя организация Народного Банка Казахстана», именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице Председателя Правления Кусаинова Аскара Маратовича, действующего на основании Устава, с одной стороны, и
Товарищество с ограниченной ответственностью «______», в лице Директора________, действующего на основании _______, именуемое в дальнейшем «Подрядчик», с другой стороны,

         совместно именуемые в дальнейшем как «Стороны», а по отдельности как «Сторона», либо как указано выше, заключили настоящий Договор поставки и подряда (далее по тексту – Договор) о нижеследующем.

	
	Определения:

	
	Договор – настоящий Договор, заключенный между Заказчиком и Подрядчиком.

Приложения к Договору:

· Приложение №1 – Сводный сметный расчет работ, выполняемых Подрядчиком; 

· Приложение №2 - График производства работ;

· Приложение №3 – Разделы проектно-сметной документации;

· Приложение №4 – Положение о применении штрафных санкций.

	
	Заказчик - АО «Казтелепорт».

	
	Подрядчик  – Товарищество с ограниченной ответственностью «______»

	
	Стороны – Заказчик и Подрядчик.

	
	Работы - Строительство Центра обработки данных, а именно: все виды работ, которые должны быть выполнены Подрядчиком в соответствии с условиями настоящего Договора.

	
	Объект: «Центр обработки данных по адресу г. Нур-Султан, пр. Абая 47А».

	
	Исполнительная документация – Акты освидетельствования скрытых работ, исполнительные схемы, акты приемки выполненных работ и другие документы, составленные в процессе исполнения Подрядчиком условий настоящего Договора в соответствии со строительными нормами и правилами РК.

	
	Строительная площадка – означает территорию, отведенную для выполнения Работ, куда должны доставляться Оборудование и Материалы.

	
	Временные здания и сооружения – специально возводимые или временно приспособленные на период строительства Объекта здания, сооружения и коммуникации любого вида, необходимые для обслуживания персонала Подрядчика и выполнения Работ, которые после завершения Работ Подрядчик своими силами и средствами убирает с территории строительства Объекта.

	
	Материалы - все расходные материалы, которые Подрядчик использует для выполнения Работ.

	
	Оборудование – оборудование, комплектующие, поставляемое Подрядчиком на Объект для дальнейшего ввода в эксплуатацию.

Механизмы – все машины и механизмы, установки, инструменты Подрядчика и т.п., необходимые для выполнения Работ, которые временно находятся на Строительной площадке.

	
	

	
	Дефект - часть Работ, выполненных с нарушениями утвержденной проектной документации либо не позволяющих выполнять заявленные цели.

	
	Акт выполненных работ – документ, подписанный Сторонами, определяющий объем выполненных Подрядчиком Работ согласно форме Р-1.
Акт приемки выполненных работ – документ, подписанный Сторонами, определяющий объем выполненных Подрядчиком Работ по форме, утвержденной Приказом Министра национальной экономики Республики Казахстан от 19 марта 2015 года № 229 «Об утверждении Правил организации деятельности и осуществления функций заказчика (застройщика)».

	
	Комиссия – комиссия с участием Представителей Заказчика и Подрядчика.

	
	Акт приемки-передачи Объекта  документ, подписанный Комиссией по завершению Подрядчиком Работ по настоящему Договору в полном объеме и передаче Объекта от Подрядчика Заказчику.

	
	Акт приемки Объекта в эксплуатацию - документ, подтверждающий завершение строительства Объекта в соответствии с утвержденным проектом и государственными (межгосударственными) нормативами и полную готовность объекта к эксплуатации.

	
	Нормативные документы – нормативные правовые акты Республики Казахстан и нормативные акты, содержащие технические и технологические нормы и стандарты в области строительства.

	
	Строительная техника - все транспортные средства и оборудование, необходимые Подрядчику для выполнения Работ.

	
	Скрытые работы - Работы, скрываемые последующими Работами и конструкциями, качество и точность которых невозможно определить после выполнения последующих Работ.

	
	Технические спецификации - ведомости материалов утвержденной проектной документации.

Сертификат Design - сертификат TIER III Certification of Design Documents, подтверждающий сертификацию проектной документации Центра обработки данных на уровень надёжности TIER III в независимой сертифицирующей компании Uptime Institute.

Сертификат Facility - сертификат TIER III Certification of Constructed Facility, подтверждающий сертификацию оборудования и в целом построенного объекта (Центра обработки данных) на уровень надёжности TIER III в независимой сертифицирующей компании Uptime Institute.



	
	

	1.
	Предмет Договора

	1.1.
1.2
	Подрядчик обязуется за свой счет, своими силами и материально-техническими средствами осуществить работы по разработке проектно-сметной документации, согласно Приложения №3 и строительству Центра обработки данных на Объекте, включая поставку, монтаж, инсталляцию, пуско-наладку, ввод в эксплуатацию и сертификацию оборудования и в целом построенного объекта (Центра обработки данных) на уровень надёжности TIER III Certification of Constructed Facility в независимой сертифицирующей компании Uptime Institute.  

Подрядчик обязуется выполнить работы в точном соответствии с разработанной проектно-сметной документацией, а Заказчик обязуется принять надлежащим образом выполненные Подрядчиком Работы и оплатить их на условиях настоящего Договора.

	
	

	1.3.
	Подрядчик подтверждает, что комплектация Оборудования и материалов будет полной, оптимальной и достаточной для выполнения всего объема Работ, предусмотренного настоящим Договором. 

	1.4.
	Оборудование и материалы, необходимые для производства работ, но не требуемые для незамедлительной поставки на Объект, Подрядчик согласно условиям хранения, указанным в инструкции (паспорте и иных документах от производителя по условиям хранения) к Оборудованию и материалам, складирует на своем складе и, по мере производственной необходимости, своевременно поставляет на Объект для последующего монтажа. 

	1.5.

1.6.
	Условия поставки оборудования – DDP г. Нур-Султан, в соответствии с ИНКОТЕРМС 2021.

Подрядчик обязуется в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, предоставить и согласовать с Заказчиком График производства работ (Приложение №2), который является неотъемлемой частью настоящего Договора.


	2.
	Общая стоимость Договора

	2.1.
	Виды, объем и стоимость выполняемых Подрядчиком Работ и поставляемого Оборудования, определены в Приложении №1 настоящего Договора.

	2.2.
	Общая стоимость Оборудования и Работ, согласно Приложению №1, составляет сумму в размере ___ (___) тенге, в том числе НДС, и включает в себя стоимость разработки проектно-сметной документации, Оборудования, Материалов, стоимость их доставки до Объекта, расходы по погрузке/отгрузке и хранению, стоимость строительных, монтажных, инсталляционных и пуско-наладочных работ, ввод в эксплуатацию и сертификацию оборудования и в целом Центра обработки данных, а также все расходы Подрядчика, связанные с надлежащим выполнением условий настоящего Договора. 

	2.3.
	Общая стоимость Работ по настоящему Договору соответствует объемам Работ, подлежащим выполнению по настоящему Договору, является фиксированной и не подлежит изменению в сторону увеличения ни при каких обстоятельствах, за исключением случаев, прямо предусмотренных Договором.

	2.4.
	Общая стоимость Работ по настоящему Договору, включает в себя все установленные законодательством налоги, пошлины, сборы и другие обязательные платежи в бюджет. Единичные расценки стоимости работ включают в себя стоимость всех без исключения работ, приспособлений, оборудования и механизмов, необходимых для быстрого и качественного производства Работ по подряду в любое время года, суток и/или при любых погодных условиях. Никакие дополнительные расходы, понесенные Подрядчиком, возмещению не подлежат.  

	2.5.
	Во время проведения пусконаладочных работ представители Подрядчика обязаны провести обучение обслуживающего персонала Заказчика на Объекте правилам эксплуатации Оборудования и сервисного обслуживания Оборудования в количестве четырех человек. При этом, Заказчик обязуется предварительно предоставить Подрядчику список персонала, подлежащего обучению. 

	
	

	3.
	Условия оплаты

	3.1.
	Заказчик осуществляет оплату стоимости Работ по настоящему Договору путем перечисления     денежных средств на  банковский счет Подрядчика, указанный в  настоящем Договоре, в следующем порядке:

	3.1.1.
	Предварительная оплата за Оборудование в размере 99 800 000 (девяносто девять миллионов восемьсот тысяч) тенге осуществляется после подписания сторонами настоящего Договора, в течение 5 (пять) рабочих дней от даты предоставления Подрядчиком счета на оплату, оформленного в соответствии с требованиями законодательства Республики Казахстан;

	3.1.2.
	Оплата за поставленное Оборудование/части оборудования  или выполненные Работы/части выполненных Работ, производится частями в течение 5 (пять) рабочих дней на основании счета на оплату после подписания Сторонами накладной, актов приема-передачи Оборудования/части оборудования и/или актов выполненных работ/части выполненных работ, Актов приемки выполненных работ на сумму, не превышающую _____ (_____) тенге;

	3.1.3.
	Окончательная оплата в размере _____ (________) тенге производится  после оформления Акта приемки объекта в эксплуатацию в соответствии с требованиями законодательства Республики Казахстан и предоставления Подрядчиком Сертификата Facility, подписания Сторонами актов выполненных работ, Актов приемки выполненных работ , справки о стоимости выполненных работ (Форма КС3), акта приема-передачи и накладной на  оборудование, Акта приемки-передачи объекта и прочих документов, необходимых для регистрации объекта строительства, в течение 5 (пять) рабочих дней со дня предоставления подрядчиком счета-фактуры;

	3.2.
	Стоимость Оборудования/частей Оборудования подлежит индексации (за исключением предварительной оплаты) в случае, если на день выставления Подрядчиком соответствующего счета на оплату за оборудование/части оборудования, изменение курса тенге к евро составит более чем 3 % от курса тенге к евро, действующего на дату заключения договора. Курс тенге к евро определяется средневзвешенным курсом тенге к евро, сложившимся на утренней сессии Казахстанской фондовой биржи на дату выставления счета на оплату.  Курс тенге к 1 евро на дату заключения настоящего Договора составляет ____ (______) тенге _____ тиын.

	3.3.
	Все расходы, связанные с переводом платежей по настоящему Договору, оплачиваются Заказчиком.

	
	

	4.
	Сроки выполнения Работ

	4.1.
	Сроки разработки проектно-сметной документации и строительства Центра обработки данных, включая: разработку проектно-сметной документации, поставку Оборудования, материалов, выполнение строительных, монтажных, пуско-наладочных и инсталляционных работ, ввод объекта в эксплуатацию и сертификацию проекта, оборудования и в целом Центра обработки данных – 540 (пятьсот сорок) календарных дней от даты заключения договора. Подрядчик обязан приступить к выполнению Работ в течение 2 (двух) рабочих дней со дня получения предоплаты, предусмотренной п.3.1.1 Договора.     

	4.2.
	Подрядчик обязуется выполнить Работы в сроки, установленные Графиком производства Работ (Приложение №2 к Договору).  

	4.3.
	Подрядчик обязан, когда бы того ни потребовал Заказчик, предоставить в письменном виде общее описание всех аспектов организации и методов производства Работ, которые Подрядчик собирается применять при выполнении Работ. Существенные изменения сроков завершения Работ, организации или методов производства Работ без уведомления Заказчика не допускаются.

	4.4.
	Если в ходе выполнения Работ будет выявлено, что Подрядчик не сможет завершить Работы в срок, определенный Договором, то Заказчик имеет право письменно предупредить Подрядчика о необходимости принятия мер в целях своевременного завершения Работ. В случае непринятия Подрядчиком необходимых мер в течение 5 (пяти) календарных дней от даты предупреждения, Заказчик вправе в одностороннем внесудебном порядке расторгнуть настоящий Договор без освобождения Подрядчика от ответственности, предусмотренной настоящим Договором. Датой расторжения Договора по данному основанию будет являться дата, указанная Заказчиком в простом письменном уведомлении о расторжении, направленном в адрес Подрядчика.

	4.5.
	Подрядчик имеет право на изменение срока завершения Работ в случае внесения Заказчиком изменений, влияющих на продолжительность выполнения Работ, о чем Стороны подписывают соответствующее дополнительное соглашение к Договору. Подрядчик по согласованию с Заказчиком вправе досрочно сдать результаты выполненных Работ, при этом Заказчик обязуется принять и оплатить такие Работы в порядке, предусмотренном Договором.

	4.6.
	В случае, если увеличение срока выполнения Работ по настоящему Договору произошло по вине Подрядчика, то Подрядчик не имеет права на возмещение дополнительных затрат, вызванных увеличением срока выполнения Работ и не освобождается от ответственности, предусмотренной настоящим Договором.

	
	

	5.
	Сдача и приемка выполненных работ/оборудования 

	5.1.
	Сдача выполненных работ/Оборудования осуществляется до 15-го числа месяца завершения Работ/части Работ и оформляется подписываемым Сторонами актом выполненных работ, Актом приемки выполненных работ и/или актов приема-передачи Оборудования, с обязательным приложением следующих документов:

· Справка о стоимости выполненных работ (Форма КС 3); 

· Счет-фактура;

· Сертификаты соответствия, сертификаты происхождения, сертификаты качества от завода-изготовителя на материалы, оборудование;

· Акты освидетельствования скрытых работ;

· Исполнительные схемы.

В случае несвоевременного предоставления Подрядчиком вышеперечисленных документов, приемка Заказчиком выполненных работ/Оборудования переносится на следующий расчетный месяц.

	5.2.
	В течение 5 (пяти) рабочих дней с даты предъявления Подрядчиком актов выполненных работ, актов приемки выполненных работ, актов приема-передачи Оборудования при условии предоставления документов, согласно п. 5.1 настоящего Договора, Заказчик либо подписывает указанные Акты либо направляет Подрядчику мотивированный отказ в приемке.

	5.3.
	Если во время выполнения Работ, приемки или после приемки Работ/Оборудования обнаружены отступления от настоящего Договора и/или Проектно-сметной документации, ухудшающие результаты Работ или иные дефекты и недостатки, допущенные Подрядчиком при выполнении Работ, которые делают ее непригодной для целей настоящего Договора, Стороны в течение одного рабочего дня составляют Дефектный акт, в котором определяется срок для устранения выявленных дефектов, недостатков работ, согласно сроков, утвержденных Заказчиком, который не должен превышать 10 (десять) календарных дней. 

	5.4.
	После полного устранения всех дефектов и недостатков, в случае отсутствия замечаний, Заказчик подписывает соответствующие акты в течение 5 (пяти) рабочих дней после его предоставления Подрядчиком. Оплата за  устранение дефектов и недостатков  Заказчиком не осуществляется, все расходы несет Подрядчик самостоятельно.

	5.5.
	В случае, если часть Работ, выполненная Подрядчиком за отчетный месяц, не принимается Заказчиком по причине некачественного выполнения, Подрядчик не вправе приостанавливать/задерживать подписание Актов выполненных Работ, Актов приемки выполненных работ на объем работ, или Актов приема-передачи Оборудования, по которым нет замечаний Заказчика. В таком случае Акты выполненных Работ, Акты приемки выполненных работ, Акты приема-передачи Оборудования корректируются и направляются Подрядчику только с содержанием объемов, по которым у Заказчика нет замечаний. Устранение дефектов и недостатков не должно влиять на график производства других работ, при его нарушении Подрядчик несет ответственность, предусмотренную настоящим Договором.

	5.6.
	Подрядчик письменно в течение 2 (двух) рабочих дней до момента завершения Работ по настоящему Договору, уведомляет Заказчика о готовности Работ к сдаче с передачей всей исполнительной документации в составе, определенном требованиями СНиП, включая Сертификат Facility, технические паспорта, исполнительные схемы, спецификации и технические инструкции по эксплуатации Оборудования, которое Подрядчик  поставил и/или установил согласно условиям настоящего Договора в двух экземплярах на электронном и бумажном носителях.

	5.7.

5.8.
	При возникновении между Подрядчиком и Заказчиком разногласий по поводу недостатков выполненных работ или их причин, по требованию любой из Сторон должна быть назначена соответствующая экспертиза. Расходы по проведению экспертизы несет Подрядчик. В случае подтверждения отсутствия вины Подрядчика по результатам проведенной экспертизы, Заказчик возмещает стоимость экспертизы Подрядчику.

Передача оборудования, которые в соответствии с требованиями учета должны учитываться как отдельные активы, осуществляется по Актам приема-передачи, накладным и  счетам-фактурам.

	
	

	6.
	Обязательства Сторон:



	6.1.
	Подрядчик обязуется:

	6.1.1.
	Выполнить за свой счет, своими силами и материально-техническими средствами Работы, в объемах и в сроки, предусмотренных настоящим Договором, согласно указаниям, выданных Представителем Заказчика.

	6.1.2.
	Использовать квалифицированный персонал, Оборудование, Механизмы и инструменты, необходимые в процессе выполнения Работ.

	6.1.3.
	Производить работы квалифицированными работниками, опыт и компетенция которых позволяет качественно и в сроки выполнить работу, предусмотренную настоящим Договором, в соответствии с нормами и требованиями действующего законодательства Республики Казахстан. Соблюдать требования законодательства РК, регулирующего вопросы привлечения иностранной рабочей силы, при их использовании. Во исполнение условий настоящего пункта Подрядчик в момент подписания Договора предоставляет поименный список работников с указанием их квалификации, стажа работы и резидентства. Подрядчик обязуется при любой замене лиц вносить изменения в предоставленный список, не позднее 2 (двух) рабочих дней с момента такой замены. При этом Подрядчик обязан по требованию Заказчика подтверждать квалификацию привлекаемого персонала с предоставлением заверенных копий документов.

	6.1.4.
	Подрядчик в обязательном порядке должен иметь все лицензии, разрешения для выполнения Работ по настоящему Договору и несет ответственность за их отсутствие.

	6.1.5.
	В процессе выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором, строго придерживаться норм действующего законодательства Республики Казахстан и деловой этики, а также действовать в интересах Заказчика добросовестно и компетентно.

	6.1.6.
	Обеспечить все необходимое руководство во время выполнения Работ, а также в течение такого срока после их окончания, который Представитель Заказчика может посчитать необходимым для обеспечения надлежащего исполнения Подрядчиком своих обязательств по настоящему Договору. Такое руководство должно осуществляться достаточным количеством лиц, обладающих необходимыми знаниями по видам Работ, которые должны быть выполнены (включая необходимые методы и технологии, вероятные риски и методы предотвращения несчастных случаев) для обеспечения надлежащего качества Работ и безопасности при выполнении Работ.

	6.1.7.
	Устранить и/или возместить за свой счет любой ущерб, нанесенный его работниками Объекту, имуществу Заказчика и третьих лиц в ходе выполнения Работ.

	6.1.8.
	При выполнении работ Подрядчиком и/или его Субподрядчиками обеспечить своевременное устранение своими силами и за свой счет всех выявленных Авторским надзором, Техническим надзором и Заказчиком, недостатков и дефектов, допущенных в процессе производства работ как Подрядчиком, так и его подрядными организациями,  в сроки указанные Заказчиком, в соответствии с п.5.3 настоящего Договора.

	6.1.9.
	Ограничить свои действия территорией Строительной площадки Объекта, а также дополнительными площадями, которые могут быть предоставлены Подрядчику с обязательным предварительным согласованием с Представителем Заказчика в качестве рабочих зон.

	6.1.10.
	Своевременно оформлять и предоставлять Представителю Заказчика исполнительную документацию в соответствии с условиями настоящего Договора и нормативными документами Республики Казахстан.

	6.1.11.
	При наличии на Объекте других Подрядчиков, координировать свои Работы с ними.

	6.1.12.
	Обеспечить контроль над ходом и качеством Работ и своевременно уведомлять Представителя Заказчика для участия в осуществлении контроля за ходом и качеством Работ, приемкой выполненных Работ.

	6.1.13.
	Обеспечить выполнение на Строительной площадке Объекта необходимых мероприятий по технике безопасности, санитарии, охране окружающей среды, зеленых насаждений и земли во время проведения Работ. Направить Представителю Заказчика сведения о любом несчастном случае немедленно после его происшествия.

	6.1.14.
	Принимать все необходимые меры предосторожности по предупреждению противозаконных действий,  нарушения порядка со Стороны своего персонала, а также обеспечивать  защиту лиц и собственности, находящихся вблизи Объекта.

	6.1.15.
	Содержать территорию Строительной площадки Объекта и прилегающей к ней территории в чистоте. Подрядчик обязан оперативно удалять со Строительной площадки и прилегающей к ней территории весь строительный мусор, возникший при производстве Работ.

	6.1.16.
	Вывезти в недельный срок со дня окончания Работ по настоящему Договору за пределы Строительной площадки Объекта принадлежащие ему строительные машины и оборудование, инструменты, приборы, инвентарь, строительные материалы, изделия, конструкции и другое имущество, использовавшееся для производства работ.

	6.1.17.
	В случае привлечения Подрядчиком сторонних организаций на правах Субподрядчиков (не более 50% от общего объема работ), Подрядчик должен получить письменное согласие Заказчика.  Подрядчик несет ответственность за соблюдение всех положений настоящего Договора всеми Субподрядчиками. Подрядчик отвечает за действия всех Субподрядчиков, их представителей или работников, а также за нарушение ими своих обязательств, в той степени, как если бы они были действиями или нарушениями обязательств самим Подрядчиком, его представителями или работниками.

	6.1.18.
	В целях выполнения Работ Подрядчик вправе пользоваться услугами электро- и водо- снабжения, имеющимися на Строительной площадке Объекта. Подрядчик обязан возмещать стоимость этих услуг Заказчику по ценам Поставщиков коммунальных услуг. Количественные показатели потребления определяются Представителем Заказчика согласно показателям счетчиков. Соответствующие счетчики электро- и водоснабжения Подрядчик устанавливает самостоятельно и за свой счет до подключения к точкам подключения. Стоимость услуг электро- и водоснабжения ежемесячно удерживается из сумм, подлежащих оплате по соответствующим Актам.

	6.1.19.
	Обеспечить своих работников спецодеждой надлежащего вида, средствами индивидуальной защиты и спецобувью, медицинскими масками и санитайзерами.

	6.1.20.
	Всю переписку и взаимоотношения по настоящему Договору осуществлять с Заказчиком    с сохранением конфиденциального характера настоящего Договора.

	6.1.21.
	Застраховать гражданско-правовую ответственность работодателя за причинение вреда жизни и здоровью своих работников при исполнении ими трудовых обязанностей.

	6.1.22.
	При прохождении на Объект работники Подрядчика обязуются предъявлять службе охраны Заказчика бейджи, в которых указаны ФИО, фото, должность и наименование компании Подрядчика.  

	6.1.23.
	Ознакомить всех своих работников и Субподрядчиков с Приложением №4 к настоящему Договору - Положением о применении штрафных санкций за нарушение работниками Подрядчика правил техники безопасности, охраны труда и противопожарной безопасности.

	6.1.24.
	Подрядчик в обязательном порядке должен иметь все лицензии, разрешения для выполнения Работ по настоящему Договору и несет ответственность за их отсутствие. 

	6.1.25.
	Предоставлять по требованию Заказчика иную информацию, связанную с надлежащим исполнением взятых на себя обязательств по настоящему Договору.

	6.1.26.

6.1.27.
	Осуществить необходимое благоустройство территории и прилегающих зданий и построек. 

Нести другие обязанности, связанные с обязательствами по настоящему Договору.

	6.2.
	Заказчик обязуется:

	6.2.1.
	Обеспечивать доступ персонала Подрядчика к Строительной площадке Объекта, на которой будут выполняться Работы.

	6.2.2.
	Производить приемку от Подрядчика выполненных Работ/Оборудование в установленном порядке.

	6.2.3.
	Производить оплату Работ Подрядчику в соответствии с условиями настоящего Договора.

	6.2.4.
	В течение 7 (семи) календарных дней, после получения от Подрядчика извещения об окончании Работ, ознакомиться с их результатами. При обнаружении отступлений от настоящего Договора, ухудшающих результат Работ, или иных недостатков в Работах немедленно заявить об этом Подрядчику.

	
	

	7.
	Работники Подрядчика

	7.1.
	Подрядчик обязан самостоятельно организовать найм своих работников и оплату их труда.

	7.2.
	Подрядчик обязан нанимать (либо обеспечивать найм) только тех лиц, которые обладают необходимой квалификацией, знаниями и опытом в соответствующих областях.

	7.3.
	Заказчик может потребовать от Подрядчика замены любого нанятого для выполнения Работ на Объекте лица (в том числе работника Субподрядчика), который по мнению Представителя Заказчика:

· нарушает дисциплину;

· проявляет некомпетентность или небрежность при исполнении своих должностных обязанностей;

· не имеют соответствующей квалификации для производства Работ; 

· не соблюдает любые положения настоящего Договора;

· постоянно осуществляет действия, угрожающие безопасности, здоровью или охране окружающей среды.

· по иным обоснованным причинам.

В этом случае, Подрядчик обязан в течение 2 (двух) часов удалить с Объекта такое лицо, после чего данное лицо не должно быть ни коем образом связано с выполнением Работ по настоящему Договору.

	7.4.
	В случае, если персонал Подрядчика проявит некомпетентность и несоответствие предъявляемым требованиям к выполнению Работ, предусмотренных настоящим Договором, Подрядчик обязан удалить с Объекта своих сотрудников без предъявлений требований к Заказчику. При этом срок выполнения Работ остается неизменным.

	7.5.
	Подрядчик обязан в кратчайшие сроки осуществить поиск и подбор подходящего лица для замены исключенного работника. Заказчик не несет никакой ответственности в связи с требованием о замене работника Подрядчика/Субподрядчика, работы должны продолжать выполняться Подрядчиком в строгом соответствии с графиком производства работ.

	7.6.
	Подрядчик гарантирует освобождение Заказчика от любой ответственности и оплаты сумм по всем претензиям, требованиям и судебным искам и от всякого рода расходов, связанных с увечьем и несчастными случаями в процессе выполнения Работ по настоящему Договору в отношении персонала Подрядчика/Субподрядчиков.

	7.7.
	В случае возникновения претензий к Подрядчику, независимо от их характера, со стороны третьих лиц, Заказчик не несет по ним никакой ответственности, за исключением случаев, когда такого рода претензии возникли по вине Заказчика или его персонала.

	7.8.
	В случае смерти работника Подрядчика/Субподрядчиков, все расходы возмещаются Подрядчиком самостоятельно.   

	
	

	8.
	Выполнение Работ



	8.1.
	Представительство

	8.1.1.
	После вступления настоящего Договора в юридическую силу, в целях оперативного решения вопросов, связанных с выполнением Работ, Стороны сообщают друг другу в письменном виде о своих представителях на Строительной площадке Объекта с указанием их полномочий. Эта процедура должна быть повторена при любой замене лиц.

	8.1.2.
	 Представители каждой из Сторон в пределах, определенных им полномочий , будут осуществлять общее руководство, технический надзор и контроль за выполнением Работ, проверку качества Работ, соответствие используемых Материалов и Оборудования условиям настоящего Договора, строительным нормам и правилам.

	8.1.3.
	Вся рабочая и оперативная переписка между Подрядчиком и Заказчиком должна выполняться через представителей Подрядчика и Заказчика.



	8.2.
	Скрытые работы

	8.2.1.
	Подрядчик обязан письменно, за 3 (три) календарных дня до начала сдачи скрытых Работ известить Заказчика об их готовности.

	8.2.2.
	Подрядчик приступает к выполнению Работ, последующих за скрытыми, только после подписания Заказчиком соответствующих Актов освидетельствования скрытых работ.  Учет и приемка скрытых работ ведется строго в соответствии с Договором, не осуществление приемки скрытых работ по причине осуществления последующих работ после скрытых работ, категорически не допускается.

	8.3.
	Устранение некачественно выполненных Работ.

	8.3.1.
	В случае обнаружения дефектов и недостатков в Работах, выявленных в период гарантийного срока, Заказчик направляет Подрядчику письменное замечание об устранении дефектов и недостатков в Работах. В этом случае Подрядчик обязан в течение одного рабочего дня направить своего представителя для составления дефектного Акта, в котором будут указаны все обнаруженные дефекты и недостатки в Работах и сроки их устранения. 



	8.4.
	Регистрация выполненных Работ

	8.4.1.
	С момента начала Работ и до их завершения, Подрядчик ведет журнал производства Работ, в котором отражается весь ход производства Работ, а также все факты и обстоятельства, связанные с производством Работ, имеющие значение во взаимоотношениях Подрядчика и Заказчика.

	8.4.2.
	Еженедельно Представитель Заказчика проверяет и своей подписью подтверждает записи в журнале. Если он не удовлетворен ходом и качеством Работ или записями Подрядчика, то излагает свое мнение в журнале. Подрядчик обязуется в трехдневный срок принять меры к устранению недостатков, указанных Представителем Заказчика.

	8.4.3.
	Журнал производства Работ является неотъемлемой частью исполнительной документации, предоставляемой Комиссии при сдаче выполненных Работ по Договору в полном объеме.



	8.5.
	Проверки

	8.5.1.
	Подрядчик несет полную ответственность и осуществляет контроль над средствами, методами, техникой, последовательностью и качеством выполнения Работ, а также координацией всех частей Работ.

	8.5.2.
	Подрядчик несет ответственность перед Заказчиком за действия и упущения своих работников,  работников и доверенных лиц Субподрядчиков.

	
	

	9.
	Изменение видов и объема Работ и их оплата

	9.1.
	В случае, когда Заказчик просит Подрядчика произвести изменения объемов каких-либо Работ, Подрядчик обязан предоставить Заказчику подробную позиционную смету дополнительных  Работ.

	9.2.
	Заказчик может не согласиться с расценками дополнительных Работ, предоставленными Подрядчиком, и привлечь на  выполнение этих Работ третье лицо.

	9.3.
	В случае если Заказчик и Подрядчик приходят к соглашению о стоимости дополнительных работ, Стороны подписывают соответствующее Дополнительное соглашение к настоящему Договору, в котором указывают наименование Работ, их объем, стоимость единицы Работ и общую стоимость. Выполнение Работ по такому Дополнительному соглашению регулируется условиями Договора.

	9.4.
	Изменения объемов Работ может быть как в сторону увеличения, так и уменьшения.

	9.5.
	В случае обнаружения Подрядчиком Работ, не учтенных Договором, повлекших в связи с этим необходимость увеличения общей стоимости Работ, Подрядчик обязан уведомить об этом Заказчика, и предоставить ему на рассмотрение подробную позиционную смету с обоснованием необходимости и/или целесообразности выполнения работ для согласования видов, объемов, сроков и условий оплаты таких Работ. Заказчик вправе отказаться от выполнения таких работ на свое усмотрение.

	
	

	10.
	Окончание Работ

	10.1.
	Подрядчик после завершения Работ в полном объеме направляет уведомление Заказчику. Заказчик не позднее чем в семидневный срок после получения уведомления назначает Комиссию.

	10.2.
	Комиссия проводится с участием Представителей Заказчика и Подрядчика.

	10.3.
	Комиссия составляет перечень недоделок и указывает срок их устранения. Факт устранения всех недоделок определяется соответствующим Актом, подписанным всеми членами Комиссии.

	
	

	11.
	Приемка Работ Заказчиком

	11.1.
	Приемка законченных Работ осуществляется в порядке, установленном действующими на момент завершения Работ - строительными нормами и правилами Республики Казахстан.

	11.2.
	Работы принимаются Заказчиком после того, как:

· работы выполнены в полном объеме;

· проведена комиссионная оценка Работ; 

· устранены дефекты (если таковые имеются) в Работах, установленные Комиссией.

	11.3.
	Дата подписания Комиссией Акта приемки объекта в эксплуатацию по настоящему Договору считается датой завершения Подрядчиком Работ по настоящему Договору в полном объеме, за исключением гарантийных обязательств.

	11.4.
	Подписание Комиссией Акта приемки объекта в эксплуатацию является фактом, подтверждающим выполнение Подрядчиком Работ по настоящему Договору и основанием для проведения Заказчиком окончательного расчета с Подрядчиком по настоящему Договору.  

	
	

	12.
	Гарантии на Работы и порядок устранения дефектов

	12.1.
	Подрядчик гарантирует, что выполненные Работы по настоящему Договору соответствуют строительным нормам и правилам, действующим в Республике Казахстан.

	12.2.
	Гарантийный срок на установленное оборудование, комплектующие и программное обеспечение – 36 (тридцать шесть) месяцев от даты подписания Акта приемки объекта в эксплуатацию.
Гарантийный срок на выполненные монтажные, строительные, инсталляционные и пуско-наладочные и иные Работы составляет - 36 (тридцать шесть) месяцев  от даты подписания Акта приёмки объекта в эксплуатацию и справки о стоимости выполненных работ (Форма КС3).

	12.3.
	При выявлении дефекта в Оборудовании и выполненных Подрядчиком Работах в период гарантийного срока, Заказчик направляет Подрядчику уведомление о необходимости направить ответственное лицо для принятия участия в составлении Дефектного акта в срок, указанный в соответствующем уведомлении. В случае не прибытия ответственного лица Подрядчика в сроки согласно уведомлению, а также в безотлагательных ситуациях, Дефектный акт составляется комиссией Заказчика, без присутствия ответственного лица Подрядчика, при этом Дефектный акт будет являться достаточным доказательством ненадлежащего исполнения принятых Подрядчиком обязательств по настоящему Договору, а также считаться действительным для предъявления Подрядчику соответствующей претензии на возмещение материального ущерба и убытков.

	12.4.
	При возникновении между Заказчиком и Подрядчиком спора по поводу наличия вины последнего в наступлении гарантийного случая, либо иных основаниях по которым  получен отказ от ответственности за устранение дефекта, выражающегося в отказе Подрядчика от подписания Дефектного акта, последний обязан доказать обстоятельства, на которые ссылается заключением соответствующей экспертизы, инициируемой и проводимой по требованию и за его счет. При этом Подрядчик обязан уведомить Заказчика о назначении экспертизы, согласовать место проведения экспертизы, а также субъекта, которым будет проведена экспертиза и предоставить результаты экспертизы Заказчику. В случае подтверждения отсутствия вины Подрядчика по результатам проведенной экспертизы, Заказчик возмещает стоимость экспертизы Подрядчику.

	12.5.
	Стороны пришли к соглашению, что при гарантийном случае Заказчик имеет право по своему выбору на:

1) устранение дефекта Подрядчиком, силами и за счет последнего;

2) привлечение для производства работ по устранению дефекта третьих лиц, с последующим возмещением расходов/убытков Заказчика за счет Подрядчика;

3) устранение возникшего дефекта своими силами с последующим возмещением расходов/убытков Заказчика за счет Подрядчика.

	12.6.
	Возмещение расходов/убытков Заказчика, возникших в результате дефекта, в том числе связанных с возмещением ущерба имуществу третьих лиц, может быть произведено Заказчиком на основании подписанного Сторонами Акта о возмещении расходов. В данном случае, Заказчиком направляется Акт о возмещении расходов Подрядчику по реквизитам, указанным в Договоре, который должен быть подписан и оплачен последним в течение 3 (трех) рабочих дней с даты получения. В случае не подписания Подрядчиком Акта о возмещении расходов в течение вышеуказанного срока, Акт считается принятым (подписанным).

	12.7.
	При устранении дефекта Подрядчиком, силами и за счет последнего, Заказчик направляет уведомление для устранения дефекта, с приложением Дефектного акта, составленного на условиях настоящего Договора, при этом Подрядчик обязан в сроки, указанные в Дефектном акте, безвозмездно, с использованием своих изделий и материалов, соответствующих государственным стандартам, устранить дефект. Срок устранения дефектов 10 (десять) календарных дней, в отдельных случаях по согласованию с Заказчиком возможно устранение дефектов в иной согласованный срок при наличии объективных причин. Подрядчик сообщает о результатах выполненных работ по устранению дефекта Заказчику в письменной форме, не позже срока, установленного Заказчиком на выполнение соответствующих работ по устранению дефекта, указанного в уведомлении. При этом Комиссия в течение 1 (одного) рабочего дня с момента поступления уведомления о завершении работ по устранению дефекта принимает выполненные работы на Объекте и подписывает Акт об устранении дефекта.

	12.8.

12.9. 

12.10.


	В случае устранения дефекта Заказчиком самостоятельно либо третьими лицами, Заказчик направляет Акт о возмещении расходов Подрядчику по реквизитам, указанным в Договоре, который должен быть подписан последним в течение 3 (трех) рабочих дней с даты получения. В случае не подписания Подрядчиком Акта о возмещении расходов в течение вышеуказанного срока, Акт считается принятым (подписанным). Расчет суммы, затраченной на устранение дефекта, производится на основании Дефектного акта, составленного согласно условиям настоящего Договора и сметного расчета на устранение дефекта по соответствующему Дефектному акту. 

Оплата по Дефектному акту осуществляется в течении 5 рабочих дней после его подписания/признания факта его подписания. 

Гарантия Подрядчика действительна при условии соблюдения основных правил, изложенных в сопроводительных документах на оборудование, инструкциях пользователя, информации и документов размещенных в официальных источниках производителей оборудования.

Оборудование не подлежит гарантийному обслуживанию в случае:

· наличия механических повреждений, появившихся после ввода в эксплуатацию;

· нарушения правил эксплуатации;

· если Оборудование до наступления гарантийного случая было вскрыто или ремонтировалось лицом,  не уполномоченным на это Подрядчиком.

	12.11. 


	Гарантия не распространяется на расходные материалы в случае, если Оборудование  работает исправно и претензий к нему не имеется.

	12.12.


	Подрядчик несет ответственность за программные\аппаратные ошибки, допущенные производителем Оборудования.

	12.13.

12.14.
	Подрядчик не несет ответственности за Оборудование и за результат выполненных Работ, в случае если на объекте произошли резкие колебания (скачки) напряжения, что послужило причиной выхода из строя Оборудования.

Сопутствующие услуги в течение гарантийного срока – техническая консультация, обновление программного обеспечения.

	
	

	13.
	Ответственность Сторон

	13.1.
	За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору Стороны несут ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан и настоящим Договором.

	13.2.
	При невыполнении Работ, нарушении срока Работ, как начального и/или конечного, так и отдельных этапов Графика производства Работ, не поставки Оборудования, а также при некачественном и несвоевременном устранении в срок дефектов и недостатков в Работах/Оборудовании, указанных в Дефектном акте, Заказчик имеет право взыскать с Подрядчика неустойку в размере 0,2% (ноль целых две десятых) от стоимости невыполненных Работ/не поставленного Оборудования/дефектных Работ/Оборудования за каждый календарный день просрочки, но не более 15% (пятнадцать процентов) от стоимости невыполненных Работ/не поставленного Оборудования/дефектных Работ/Оборудования. 

	13.3.
	В случаях нарушения сроков, указанных в пункте 5.3 Договора и/или требований к качеству оформляемой технической и исполнительной документации, Заказчик имеет право взыскать с Подрядчика неустойку в размере 0,2% (ноль целых две десятых) от стоимости дефектных Работ/Оборудования либо стоимости Работ/Оборудования, к которым относится документация, за каждый календарный день просрочки устранения замечаний до полного их устранения, но не более 15% (пятнадцать процентов) от стоимости дефектных Работ/Оборудования либо стоимости Работ/Оборудования, к которым относится документация.  

	13.4.
	В случаях не возмещения Подрядчиком затрат Заказчика на устранение дефектов и недостатков в порядке и сроки, предусмотренные пунктом 12.6 Договора, Заказчик имеет право взыскать с Подрядчика неустойку в размере 0,2% (ноль целых две десятых) от суммы затрат, понесенных Заказчиком, за каждый календарный день просрочки возмещения затрат Заказчика, но не более 15% (пятнадцать процентов) от стоимости  затрат Заказчика.

	13.5.
	В случае нарушения Заказчиком сроков оплаты выполненных Работ, более чем на 20 (двадцать) рабочих дней, Подрядчик вправе потребовать от Заказчика выплаты пени в размере 0,2% (ноль целых две десятых)  от несвоевременно выплаченной суммы, за каждый календарный день просрочки, но не более 10 (десять) % от несвоевременно выплаченной суммы.

	13.6
	В случае, если по истечении 30 (тридцать) календарных дней со дня, когда Работы должны быть выполнены, а Оборудование должно быть поставлено Подрядчиком в соответствии с Договором, работы не будут выполнены или будут выполнены им в неполном объеме, а Оборудование или его часть не будет поставлено, Подрядчик уплачивает Заказчику штраф в размере 10% (десять процентов) от стоимости соответствующих Работ/Оборудования. Применяется дополнительно к ответственности, предусмотренной п.13.2 Договора.

	13.7.
	Подрядчик несет полную ответственность за несоблюдение правил техники безопасности, строительных норм и правил, а также мер предосторожности при выполнении Работ. В случае, если в результате действий (бездействий) Подрядчика, выразившихся в нарушении Правил пожарной и иной безопасности на Объекте Заказчика возник пожар и/или иные последствия, Подрядчик возмещает Подрядчику причиненные убытки в полном объеме.

	13.8.
	Подрядчик согласен, что в случае просрочки представления Подрядчиком документов в срок, определенный Договором, в том числе, включая, но не ограничиваясь, Акты выполненных работ, акты приема-передачи, документы бухгалтерской отчетности, накладные, счет-фактуры и другие документы, подлежащие к обязательному предоставлению, Заказчик имеет право взыскать с Подрядчика неустойку в размере 0,2% (ноль целых две десятых) от стоимости соответствующих выполненных Работ/поставленного Оборудования за каждый календарный день просрочки.

	13.9.
	При выявлении несоответствия материала, используемого Подрядчиком в ходе выполнения Работ, требованиям Заказчика, проектно-сметной документации, СНиП, государственным (межгосударственным) стандартам (ГОСТ), техническим условиям, по качеству, количеству, комплектности и/или ассортименту, после принятия выполненных Работ и/или в ходе использования поставленных Подрядчиком материалов и Объекта, Подрядчик обязан  возместить Заказчику стоимость данного материала с учетом всех налогов, выплат, транспортных и иных расходов, в том числе расходов за монтаж и демонтаж данного материала или потребовать замены материала на материал, соответствующий требованиям настоящего пункта и Договора в течение 5 (пять) календарных дней с момента предъявления Заказчиком соответствующего требования. В таком случае Заказчик вправе потребовать от Подрядчика выплаты штрафа в размере 15% (пятнадцать процентов) от стоимости несоответствующего Материала.  

	13.10.
	Подрядчик несет ответственность за нарушение Положения о применении штрафных санкций (Приложение №4 к Договору).

	13.11.
	В случае, если по любым причинам Подрядчиком не соблюдается гарантия на Оборудование и Работы, в том числе по следующим причинам, но не ограничиваясь: банкротство, прекращение деятельности юридического лица и т.д., Подрядчик обязан уплатить штраф в размере 15% (пятнадцать процентов) от общей стоимости Договора.

	13.12.


	Уплата штрафных санкций и неустоек не освобождает Стороны от надлежащего выполнения обязательств принятых по настоящему Договору.

	
	

	14.
	Обстоятельства непреодолимой силы (Форс-мажор)

	14.1
	Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение или ненадлежащее исполнение обязательств по настоящему Договору, если это неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, возникших после заключения настоящего Договора в результате обстоятельств чрезвычайного характера, которые Стороны не могли предвидеть или предотвратить.

	14.2.
	Стороны согласились, что непреодолимой силой признаются, но не ограничиваются нижеизложенным, следующие события: землетрясение, наводнение, пожар, иные стихийные бедствия и катастрофы природного и техногенного характера, военные действия, террористические акты, забастовки, объявленные в предусмотренном законодательством порядке, карантин, постановления государственных санитарных врачей г.Нур-Султан, а также другие обстоятельства вне разумного контроля Сторон.

	14.3.
	При наступлении обстоятельств непреодолимой силы, Сторона, для которой возникло данное обстоятельство, должна при первой же возможности, известить о нем в письменном виде другую Сторону. Извещение должно содержать официальные данные о характере таких обстоятельств.

	14.4.
	Справка, предоставленная уполномоченным государственным органом является подтверждением наличия и продолжительности действий обстоятельств непреодолимой силы.

	14.5.
	Неизвещение Стороной, для которой создалась невозможность исполнения обязательств по настоящему Договору, о наступлении обстоятельств непреодолимой силы, освобождающих её от ответственности, лишает Сторону права ссылаться на факт наступления форс-мажорных обстоятельств.

	14.6.
	В случаях наступления обстоятельств непреодолимой силы, срок выполнения Стороной обязательств по настоящему Договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого действуют эти обстоятельства и их последствия.

	14.7.
	Если наступившие обстоятельства непреодолимой силы, и их последствия продолжают действовать более одного месяца, то Стороны проводят дополнительные переговоры для выявления приемлемых альтернативных способов исполнения настоящего Договора или примут решение о его расторжении.

	
	

	15.
	Расторжение Договора

	15.1.
	Стороны могут досрочно в одностороннем внесудебном порядке расторгнуть Договор, если одной Стороной совершено существенное нарушение условий Договора, которое лишает его принципиальных условий, предусмотренных Договором. При этом Сторона, выступающая инициатором расторжения Договора, направляет другой Стороне уведомление за 15 (пятнадцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора, с указанием причины расторжения Договора.

	15.2.
	Существенное нарушение условий Договора включает в себя следующее: 

· если Подрядчик нарушает сроки выполнения Работ/этапа Работ более чем на 5 (пять) календарных дней, при условии выполнения Заказчиком принятых по настоящему Договору обязательств;

· Подрядчик приостанавливает Работы, при условии, что остановка не была согласована Заказчиком;

· Подрядчик не устраняет дефекты и/или недостатки, указанные Заказчиком в течение срока, установленного согласно настоящему Договору;

· Подрядчик пренебрегает правилами производства Работ, инструкциями и положениями, указанными в проектной документации и/или настоящем Договоре;

· Подрядчик в ходе выполнения Работ нарушает требования законодательства Республики Казахстан, государственных (межгосударственных) стандартов.

	15.3.
	В случае если Договор расторгается, Подрядчик должен немедленно прекратить Работы и обеспечить передачу выполненных Работ Заказчику в согласованном Договором порядке.

	15.4.
	В случае расторжения Договора Заказчик оплачивает Подрядчику оставшуюся сумму за фактически выполненные и принятые Работы, за вычетом предварительных оплат и издержек, связанных с расторжением настоящего Договора. Если общая сумма затрат Заказчика, связанных с расторжением Договора, превышает общую сумму, причитающуюся Подрядчику, разница подлежит выплате Подрядчиком Заказчику в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения соответствующего уведомления.

	15.5.
	Заказчик может в любое время в одностороннем внесудебном порядке расторгнуть Договор, направив Подрядчику письменное уведомление. В уведомлении указывается причина расторжения Договора, объем аннулированных Работ по Договору, а также дата вступления в силу расторжения Договора.

	15.6.
	В случае, если Договор расторгается в силу обстоятельств, указанных в п. 15.5. настоящего Договора Подрядчик имеет право требовать оплату только за фактические выполненные и принятые Работы по Договору на день расторжения Договора.

	15.7.
	Все Материалы и Оборудование, находящиеся на Объекте, а также Временные сооружения и выполненные Работы считаются собственностью Заказчика и находятся в его распоряжении до разрешения финансовых разбирательств, связанных с расторжением Договора, если Договор расторгается по причине существенного нарушения условий Договора Подрядчиком.

	
	

	
	

	16.
	Риски случайной гибели

	16.1.
	Право собственности и риск случайной гибели и/или повреждения результатов Работ переходят к Заказчику с момента подписания Сторонами Акта приемки Объекта в эксплуатацию.

	16.2.
	При разрушении или повреждении результатов Работ и/или Объекта до приемки Объекта в эксплуатацию, Заказчик освобождается от оплаты стоимости выполненных по Договору Работ, а в случаях произведенной оплаты, как частичной, так и полной, Заказчиком Подрядчику за Работы, последний возмещает сумму равную разрушенным или поврежденным Работам, либо безвозмездно устраняет недостатки в Объекте и/или Работах, вызванные разрушением или повреждением, за исключением случаев, когда такие разрушения и/или повреждения произошли исключительно по вине Заказчика.

	
	

	
	

	17.
	Сообщения

	17.1.
	Во всех случаях, когда оговаривается выдача или оформление какого-либо уведомления, сообщения, разрешения, одобрения, акта или определения каким-либо лицом, такое сообщение должно выдаваться в письменном виде. Необоснованная задержка или отказ в их выдаче не допускаются.

	17.2.
	Все акты, уведомления, сообщения, или письменные указания, которые даются Подрядчику Заказчиком, а также все уведомления, которые даются Заказчику Подрядчиком, считаются направленными надлежащим образом, если они посланы по электронной почте, факсимильной связи (с последующим направлением оригиналов документов), почте или доставлены лично по адресам Сторон, указанным в статье 22 настоящего Договора.

	17.3.
	Датой направления какого-либо уведомления, сообщения, разрешения, одобрения, акта или определения каким-либо лицом считается дата отправления по факсимильной связи, почте или дата личного вручения уведомления (сообщения) Стороне. Уведомление вступает в силу по получению, если  дата позднее не указана в самом уведомлении. Получение уведомления по факсимильной связи либо по электронной почте должно подтверждаться ответным факсом или сообщением по электронной почте, подтверждающим факт получения уведомления.

	17.4.
	Уведомления, сообщения, разрешения, одобрения, акты или определения, направленные каким-либо лицом и не соответствующие требованиям пункта 18.2 Договора, являются недействительными и не имеют юридической силы.

	17.5.
	Сторона, изменившая свой юридический адрес и/или банковские реквизиты, должна не позднее 3 (трех) рабочих дней представить письменное уведомление об этом другой Стороне.

	
	

	18.
	Прочие условия

	18.1.
	Для исполнения Договора Подрядчик в течение 1 (одного) рабочего дня с даты подписания настоящего Договора обязан представить Подрядчику документальное подтверждение о наличии/действии лицензий на право выполнения Работ.

	18.2.
	Настоящий Договор вступает в юридическую силу со дня его подписания Сторонами и действует до полного выполнения Сторонами обязательств, принятых по настоящему Договору.

	18.3.
	Настоящий Договор регулируется действующим законодательством Республики Казахстан.

	18.4.
	Языком настоящего Договора и всей документации в ходе выполнения Работ по Договору является русский язык.

	18.5.
	Любые находки, представляющие исторические или другие интересы и имеющие ценность, обнаруженные на Объекте являются собственностью Заказчика. Подрядчик обязан уведомить Заказчика о таких находках и передать их по акту Заказчику.

	18.6.
	Авторское право на Строительную документацию и прочую проектную документацию, выданные Подрядчику Заказчиком или Представителем Заказчика, остается собственностью Заказчика. Подрядчик не вправе продать или передать Исполнительную документацию, разгласить ее данные третьей стороне без письменного разрешения Заказчика, в том числе и после прекращения действия Договора, за исключением случаев, когда это необходимо в целях исполнения настоящего Договора.

	18.7.
	Ни одна из Сторон не имеет права передавать все или часть своих прав и обязанностей по настоящему Договору кому-либо без соответствующего письменного согласия на то другой Стороны, за исключением своих правопреемников.

	18.8.
	Любая информация и корреспонденция, включая условия настоящего Договора, Исполнительная документация предоставляемая Сторонами друг другу в связи с исполнением Договора, является строго конфиденциальной и может быть предоставлена третьим лицам только с письменного согласия другой Стороны. В случае разглашения сведений, являющихся конфиденциальными, виновная Сторона возмещает другой Стороне ущерб, причиненный такими действиями, в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.

	
	

	19.
	Порядок разрешения споров

	19.1.
	Все споры и разногласия разрешаются в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан, путем переговоров и составлением соответствующих протоколов, либо направлением письменных сообщений с указанием конкретного нарушения договорных обязательств. Сторона, получившая письмо, обязана в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня его получения устранить соответствующее нарушение или дать мотивированный ответ.

	19.2.
	В случае невозможности решения споров, указанных в п. 20.1. настоящего Договора,  они подлежат разрешению в судебных органах по месту нахождения Заказчика.

	19.3.
	Во всем остальном, что не предусмотрено Договором, Стороны руководствуются действующим законодательством Республики Казахстан.

	
	

	20.
	Заключительные положения

	20.1.
	Любые изменения и дополнения к настоящему Договору имеют юридическую силу только в том случае, если они оформлены в письменной форме и подписаны полномочными представителями Сторон.

	20.2.
	С подписанием настоящего Договора все предварительные переговоры и переписка прекращают свое действие.

	20.3.
	Все Приложения к настоящему Договору, подписанные уполномоченными представителями Сторон, являются неотъемлемой частью Договора.

	20.4.
	Настоящий Договор подписан в двух экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по одному для каждой из Сторон.

	
	

	21.
	Юридические адреса и реквизиты Сторон:   


	«ПОДРЯДЧИК»: 

Директор

____________________.

	«ЗАКАЗЧИК»: 

АО «Казтелепорт» 

Юридический адрес: РК, А05А1В9 (050008), 

г. Алматы, Алмалинский район, 

проспект Абая, д. 109 В

БИН 991140000634

ИИК KZ596010131000046123

АО «Народный Банк Казахстана»

БИК HSBKKZKX

Тел.: +7 (727) 364-51-51

Председатель Правления 

_________________________ Кусаинов А.М.




Приложение №1

к Договору поставки и подряда №_____ 

от «_____» _____________ 2021года 

	Позиция
	Описание
	Тип, марка, обозначение документа, опросного листа
	Завод-изготовитель
	Единица измере-ния
	Коли-чество
	Цена
	Сумма

	 1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Итого за оборудование с НДС, тенге:
	

	Итого за работы с НДС, тенге:
	

	Всего за оборудование и работы с НДС, тенге:
	


	«ПОДРЯДЧИК»: 

Директор

____________________.

	«ЗАКАЗЧИК»: 

АО «Казтелепорт» 

Юридический адрес: РК, А05А1В9 (050008), 

г. Алматы, Алмалинский район, 

проспект Абая, д. 109 В

БИН 991140000634

ИИК KZ596010131000046123

АО «Народный Банк Казахстана»

БИК HSBKKZKX

Тел.: +7 (727) 364-51-51

Председатель Правления 

_________________________ Кусаинов А.М.


Приложение №2

График производства работ

к Договору поставки и подряда №_____ 

от «_____» _____________ 2021года 

График производства работ

	Название задачи
	Длительность
	Начало
	Окончание

	Разработка Проектно-сметной документации
	
	
	

	Сертификация Проектно-сметной документации в Uptime Institute
	
	
	

	Поставка Оборудования
	
	
	

	Пуско-наладочные и монтажно-инсталляционные работы
	
	
	

	   Тестирование систем ЦОД
	
	
	

	   Сертификация ЦОД в Uptime Institute
	
	
	

	   Сдача ЦОД в эксплуатацию
	
	
	


	«ПОДРЯДЧИК»: 

Директор

____________________.

	«ЗАКАЗЧИК»: 

АО «Казтелепорт» 

Юридический адрес: РК, А05А1В9 (050008), 

г. Алматы, Алмалинский район, 

проспект Абая, д. 109 В

БИН 991140000634

ИИК KZ596010131000046123

АО «Народный Банк Казахстана»

БИК HSBKKZKX

Тел.: +7 (727) 364-51-51

Председатель Правления 

_________________________ Кусаинов А.М.


Приложение №3

Разделы проектно-сметной документации
к Договору поставки и подряда №_____ 

от «_____» _____________ 2021года 

РАЗДЕЛЫ ПРОЕКТНО-СМЕТНОЙ ДОКУМЕНТАЦИИ

АР


- архитектурное решение

ТХ


- технологическая часть

ГП


- генеральный план, благоустройство

КЖ


- конструкции железобетонные

КМ


- конструкции металлические

ОВ


- отопление и вентиляция

- кондиционирование

ВК


- водоснабжение и канализация

СКС


- структурированные кабельные сети

ЭО


- электрическое обеспечение

ЭС


- электрические сети

ОС


- охранная система (система безопасности), которая включает в себя:

- автоматическое газовое пожаротушение спринклерное,

- дымогазоудаление

СС


- системы связи

ТС


- теплосети

НВК


- наружное водоснабжение и канализация

НЭС


- наружные электросети и освещение

- подсветка фасадов

ООС
- охрана окружающей среды (оценка воздействия на окружающую среду)
СД


- сметная документация

ПОС


- проект организации строительства ПЗ - пояснительная записка

ПЗ


-пояснительная записка

ВП сети

- внутриплощадочные сети

Вынос Сетей

- вынос сетей (если это требуется)

Uptime Institute
- получение сертификата от Uptime Institute сертификат TIER III - Tier Certification of Design Documents
	«ПОДРЯДЧИК»: 

Директор

____________________.

	«ЗАКАЗЧИК»: 

АО «Казтелепорт» 

Юридический адрес: РК, А05А1В9 (050008), 

г. Алматы, Алмалинский район, 

проспект Абая, д. 109 В

БИН 991140000634

ИИК KZ596010131000046123

АО «Народный Банк Казахстана»

БИК HSBKKZKX

Тел.: +7 (727) 364-51-51

Председатель Правления 

_________________________ Кусаинов А.М.


Приложение №4

к Договору поставки и подряда №_____ 

от «_____» _____________ 2021года 

ПОЛОЖЕНИЕ

о применении штрафных санкций за нарушение работниками Подрядчика правил                                  техники безопасности, охраны труда и противопожарной безопасности на объекте Заказчика 

1.1. Настоящее Положение разработано в целях осуществления контроля над соблюдением работниками Подрядчика правил техники безопасности, охраны труда и противопожарной безопасности на объекте Заказчика, а также в целях предупреждения производственного травматизма и принятия мер по ликвидации обнаруженных несоответствий требований по безопасности, охране труда и противопожарной безопасности.

1.2. Настоящее Положение является Приложением к Договору подряда, заключенного с Подрядчиком на производство работ на объекте Заказчика.
1.3. В случае нарушения Требований по технике безопасности и правил техники безопасности, охраны труда и противопожарной безопасности работниками Подрядчика, осуществляющих работы на объекте Заказчика в соответствии с п.1.4, Заказчик вправе налагать штрафные санкции в соответствии с п.1.5. настоящего Положения.

1.4.    Требования по технике безопасности, охране труда, производственной санитарии, промышленной и пожарной безопасности

1.4.1. В организационной структуре Подрядчика должна функционировать служба безопасности и охраны труда.

1.4.2. На производственном участке на постоянной основе должен присутствовать представитель службы безопасности и охраны труда Подрядчика.

1.4.3. На производственном участке представителем Подрядчика необходимо осуществлять контроль по безопасности и охране труда (наблюдения за состоянием условий труда, проведение оперативного анализа данных производственного контроля, оценку рисков и принятие мер по ликвидации обнаруженных несоответствий с требованиями по безопасности и охране труда).

1.4.4. Строительная площадка в период производства Работ Подрядчика, участки работ, рабочие места, проезды и проходы к ним в темное время суток должны быть освещены, за счет сил и средств Подрядчика.

1.4.5. Все работающие сотрудники Подрядчика на строительной площадке должны быть обеспечены питьевой водой, качество которой должно соответствовать санитарным требованиям.   

1.5.      Охрана здоровья и антиалкогольная политика:

1.5.1. У работников Подрядчика должны быть документы (медицинские справки), подтверждающие о прохождении предварительного медицинского освидетельствования (для лиц, обязанных проходить такое освидетельствование).

1.5.2. Подрядчик должен иметь алкометр для проверки работников на предмет употребления алкоголя.

1.5.3. Все работники на производственном участке должны проходить перед выходом на смену, медицинский осмотр, включая на предмет употребления алкоголя.

1.5.4. Работники Подрядчика, занятые на тяжелых работах, работах с вредными и (или) опасными условиями труда, должны проходить периодические медицинские осмотры и обследования.

1.6.      Документация, обучение, инструктирование и проверка знаний:

1.6.1. У Подрядчика должен быть утвержденный перечень инструкций по безопасности и охране труда.

1.6.2. У Подрядчика должна быть инструкция о мерах противопожарной безопасности.

1.6.3. Работники Подрядчика должны проходить инструктажи (вводный, первичный на рабочем месте, повторный, внеплановый) по безопасности и охране труда.

1.6.4. Подрядчик должен проводить проверку знаний работников по рабочим профессиям по безопасности и охране труда не реже одного раза в квартал.

1.7. Виды нарушений и размер штрафа:

1.7.1. Работы производятся в опасной зоне без монтажного пояса – 500 000 (пятьсот тысяч) тенге за каждый случай.

1.7.2. Работы производятся в опасной зоне с монтажным поясом, но не пристегнутым карабином пояса – 100 000 (сто тысяч) тенге за каждый случай.

1.7.3. При ведении газосварочных работ, расстояние между баллонами не соблюдается – 50 000 (пятьдесят тысяч) тенге за каждый случай.

1.7.4. При ведении газосварочных работ на соединениях шлангов не имеются хомуты – 50 000 (пятьдесят тысяч) тенге за каждый случай.

1.7.5. При ведении газосварочных работ не оформлен наряд – допуск на производство огневых работ – 50 000 (пятьдесят тысяч) тенге за каждый случай.

1.7.6. Не оформлен наряд на допуск к работам с повышенной опасностью – 100 000 (сто тысяч) тенге за каждый случай.

1.7.7. Не убирается строительный мусор, на рабочих местах возникший при производстве работ – 100 000 (сто тысяч) тенге за каждый случай.

1.7.8. Нарушение правил ТБ при пользовании электроинструментами и электроприборами – 50 000 (пятьдесят тысяч) тенге за каждый факт такого нарушения.

1.7.9. Нахождение на территории объекта без каски – 50 000 (пятьдесят тысяч) тенге за каждый случай.

1.7.10. Не соблюдение правил пожарной безопасности (разведение костра, курение в неположенном месте) на территории объекта без разрешения – 50 000 (пятьдесят тысяч) тенге за каждый случай.

1.7.11. Нарушение санитарно-гигиенического состояния объекта (оправление естественных надобностей в неположенном месте) – 100 000 (сто тысяч) тенге за каждый случай.

1.7.12. Появление на рабочем месте или ведение работ в состоянии алкогольного, наркотического, психотропного, токсикологического опьянения – 500 000 (пятьсот тысяч) тенге за каждый случай, выдворение с территории, с отстранением от работ на объекте Заказчика.

1.7.13. Открыты проемы, где производятся или производились работы – 100 000 (сто тысяч) тенге за каждый случай.

1.7.14. В случае порчи или уничтожении имущества Заказчика работником Подрядчика обязан уплатить стоимость испорченного имущества, а также уплатить штраф – 100 000 (сто тысяч) тенге за каждый случай.

1.7.15. Нарушение правил общественного поведения (хулиганство, драка) штраф – 50 000 (пятьдесят тысяч) тенге за каждый случай.

1.7.16. Выполнение работ без специальной одежды, спецобуви, СИЗ – 500 000 (пятьсот тысяч) тенге за каждый факт такого нарушения;

1.7.17. Антисанитарные условия в бытовках, комнатах приема пищи на территории объекта – 100 000 (сто тысяч) тенге;

1.7.18. Кроме основных нарушений правил ТБ и ОТ, указанных в п.1.4 настоящего Положения, за другие виды правонарушений налагается штраф в размере 100 000 (сто тысяч) тенге за каждый факт нарушения. 

1.8. В случае выявления нарушений представителями государственных органов, технадзором Заказчика, Подрядчик обязан выплатить Заказчику штраф в размере 500 000 (пятьсот тысяч) тенге, а также возместить убытки, вызванные таким нарушением. 

1.9. В случае выявления Заказчиком нарушений, указанных в пункте 1.4. Положения, факт нарушения заносится в журнал замечаний и подтверждается подписью Представителя Подрядчика, либо оформляется соответствующим актом о выявлении нарушений, в форме, утвержденной внутренним нормативным актом Заказчика. 

1.10. Суммы штрафа удерживаются в бесспорном порядке из сумм, подлежащих к оплате по Договору Подряда или из гарантийного удержания, либо перечисляются Подрядчиком по реквизитам Заказчика, указанным в Договоре Подряда. 

	«ПОДРЯДЧИК»: 

Директор

____________________.

	«ЗАКАЗЧИК»: 

АО «Казтелепорт» 

Юридический адрес: РК, А05А1В9 (050008), 

г. Алматы, Алмалинский район, 

проспект Абая, д. 109 В

БИН 991140000634

ИИК KZ596010131000046123

АО «Народный Банк Казахстана»

БИК HSBKKZKX

Тел.: +7 (727) 364-51-51

Председатель Правления 

_________________________ Кусаинов А.М.
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